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Lundi 11 juillet 2011  8 

Audience publique  9 

(Lʹaudience publique est ouverte à 14 h 05) 10 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 11 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez vous asseoir. 13 

Bonjour à toutes et à tous.  14 

Bonjour, Messieurs les accusés.  15 

Bonjour, Maître Kilenda. 16 

Mme LA JUGE DIARRA : Welcome back to Kilenda.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous allons, si vous le voulez bien, passer un instant 18 

à huis clos partiel.  19 

Madame le greffier.  20 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 06)  21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 14 h 21) 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 7 

Maître Kilenda. 8 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président. 9 

Bonjour, Monsieur le Président, bonjour, Mesdames les juges.  10 

Très  rapidement  dʹabord,  je  tiens  à  vous  présenter Mlle  Lanvers Marion  qui  est  de 11 

nationalité française, elle est détentrice dʹun Master 2, spécialisée en droit de lʹhomme et 12 

droit humanitaire de lʹuniversité (inaudible) à Paris et élève avocate à lʹécole du Barreau 13 

de Paris, qui a accepté de  rejoindre notre  équipe  en qualité dʹassistante  juridique pro 14 

bono. 15 

Comme  vous  le  savez,  Monsieur  le  Président,  Mesdames  les  juges,  jʹétais  absent 16 

pendant deux semaines. Je travaillais moi aussi à 10 000 kilomètres dʹici, et mon retour a 17 

imposé à lʹéquipe un travail dʹévaluation. 18 

Et  ce  travail  dʹévaluation  nous  contraint,  conformément  à  lʹarticle 5 du  Code  de 19 

conduite  professionnelle  des  conseils,  qui  nous  astreints  notamment  de  traiter  nos 20 

dossiers  avec  diligence  de  nous  tourner  vers  vous  pour  vous  annoncer  que  nous 21 

procédons au retrait de deux témoins. 22 

Le premier, cʹest le numéro DRC‐D03‐P‐0077. 23 

Le deuxième  témoin,  cʹest  le  témoin DRC‐D03‐P‐0125,  et nous  « le »  tenons  à  le  faire 24 

aujourdʹhui,  simplement parce  que  la VWU  (phon.)  a pris  toutes  les dispositions  qui 25 

sʹimposent  pour  que  nos  témoins  quittent  leur  lieu  de  résidence  demain  ou  après 26 

demain, pour les formalités liées à lʹobtention de leur passeport biométrique.  27 

En même temps, Monsieur le Président, Mesdames les juges, nous avons découvert un 28 
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témoin qui nous paraît très  important et dont  lʹaudition pourrait davantage éclairer  la 1 

Chambre sur les faits qui sont mis à charge de notre client. Ce témoin dont nous... nous 2 

vous annonçons pas  le nom en public, nous aurions voulu  lʹappeler au cas où  il vous 3 

arriverait  de  lʹaccepter,  ce  serait  le  DRC‐D03‐P‐0965.  Si  vous  le  souhaitez,  un  bref 4 

passage  à  huis  clos  pourrait  nous  permettre  de  vous  donner  son  nom,  et  de  dire 5 

peut‐être  brièvement  ce  sur  quoi  nous  souhaiterions  que  votre  Chambre  puisse 6 

lʹentendre. 7 

Voilà, Monsieur le Président, Mesdames les juges, jʹai dit et je vous remercie. 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Si je comprends bien, donc... Monsieur le Procureur, 9 

je vous donne la parole tout de suite.  10 

Si je comprends bien, Maître Kilenda, je nʹai pas tout à fait en tête le tout dernier ordre 11 

de  témoin,  mais  il  me  semble  que  077 figurait  au  6e rang,  et  compte  tenu  de 12 

lʹintroduction dʹun nouveau témoin la semaine dernière, D‐0125 figurait au... désormais 13 

au 11e rang, sans doute. 14 

Cʹest bien cela. Dʹaccord.  15 

Alors, Monsieur le Procureur, avant que nous ne passions à huis clos partiel, puisque je 16 

crois  que  Me Kilenda  aurait  souhaité  verbalement  nous  indiquer  les  raisons  qui 17 

motivaient  la  possible  insertion  dʹun  second  nouveau  témoin,  en  compensation  en 18 

quelque  sorte de  la disparition de deux  autres  témoins,  ainsi que  son  identité. Nous 19 

vous écoutons. 20 

M. MacDONALD : Monsieur le Président, on pourrait passer à huis clos partiel, certes, 21 

pour nommer le nom si cʹest nécessaire, mais je vous soumets quʹune requête — selon la 22 

règle 35 — sʹimpose dans les circonstances, car nous sommes postérieurs au délai du... 23 

du 4 ou  du  7 mars,  pardon,  et  donc,  dans  les  circonstances,  il  doit  y  avoir  une 24 

motivation qui est faite et, à cette occasion, mon collègue pourra mentionner le nom et 25 

donner les détails, tel quʹil lʹa fait pour le témoin précédent. 26 

Mais à cette étape‐ci,  je comprends que lʹAccusation ne sʹétait pas objectée pour lʹautre 27 

témoin parce que  cʹétait un  témoin décédé  et  on  lʹa  remplacé par un  autre, mais  ici, 28 
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cʹest... on laisse tomber les témoins, et là on veut en appeler dʹautres. Alors, il faut quʹil 1 

y ait une motivation, il faut quʹil y ait une justification et explication qui soient données 2 

selon — je vous soumets respectueusement — la règle 35. 3 

Merci. 4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Maître Kilenda,  lʹidéal  serait  que  nous  puissions 5 

disposer dʹune  requête  écrite — qui ne devrait pas vous poser  trop de problème,  car 6 

vous  avez  vraisemblablement  en  tête  les  motifs  qui  vous  conduisent  à  solliciter 7 

lʹintroduction de  ce nouveau  témoin —,  lʹidéal  serait que nous puissions disposer de 8 

cette requête écrite pour demain matin en début dʹaudience pour 9 h, de telle sorte que 9 

nous  puissions  recueillir  au moins  verbalement  déjà  les  premières  observations  des 10 

parties et des participants lors de la reprise de lʹaudience à 11 h 30. 11 

Nous  vous  remercions donc de  bien  vouloir  nous  faire parvenir...  si dʹaventure,  il  y 12 

avait des problèmes avec le Greffe pour 9 h, nʹhésitez pas à faire parvenir une copie de 13 

courtoisie à chacun de telle sorte que le Greffe ne fasse quʹofficialiser ensuite les termes 14 

de votre écriture.  15 

Vous apportez la motivation qui sʹimpose. Nous avions bien retenu la dernière fois quʹil 16 

y avait dʹun côté le décès dʹun témoin et la... le retrait de deux autres témoins.  17 

Pour autant, nous ne sommes pas là dans des comptes — je retire de la main droite et je 18 

donne de la main gauche, et cetera.  19 

Non,  il nous  faut  simplement  être  en mesure dʹapprécier  le bien‐fondé non pas dʹun 20 

retrait  que  vous  appréciez  à  la  lumière  de  votre  stratégie  de  défense mais  de  bien 21 

disposer  des  moyens  nécessaires  pour  apprécier  sʹil  est  possible  à  ce  stade  de  la 22 

procédure  dʹintroduire  à  nouveau —  car  il  faut  en  avoir  conscience —  un  nouveau 23 

témoin. Voilà. Donc, demain matin, 9 h. Merci beaucoup. 24 

Alors,  cette  fois‐ci, nous pouvons, Madame  le greffier, nous  sommes à...  en audience 25 

publique pour lʹinstant, oui. 26 

Nous allons faire entrer le témoin en audience publique puis nous passerons un instant 27 

à huis clos partiel. 28 
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(Le témoin est introduit au prétoire) 1 

TÉMOIN DRC‐D02‐P‐0258 (sous serment)  2 

(Le témoin sʹexprimera en français) 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier, nous passons un instant à huis 4 

clos partiel, sʹil vous plaît. 5 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 29) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Passage en audience publique à 14 h 33) 16 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 18 

Et nous allons reprendre nos travaux à un rythme calme afin de préserver les intérêts de 19 

chacun,  ceux de M. Logo,  ceux de M. le Procureur  et  ceux de  lʹéquipe de défense de 20 

Germain  Katanga  qui  a  appelé  M. Logo,  bien  entendu,  ceux  des  autres  parties  et 21 

participants, mais jʹai tenu à citer les principaux intéressés. 22 

Monsieur le Procureur vous avez la parole. 23 

M. MacDONALD : Avec votre permission, Monsieur le Président, avant de débuter, est‐24 

ce...  je comprends que vendredi dernier vous aviez demandé à lʹUnité de faire rapport 25 

sur  les  circonstances du  fait  que M. Logo  était  resté  ici  jusquʹà  18 h 30,  je  crois,  et  la 26 

question des  comprimés,  et  ainsi de  suite.  Je  sais pas  si  ce  rapport  a  été  envoyé  aux 27 

autres  parties  ou  à  qui, mais  nous  nʹavons  pas  eu  le  fruit  de…  des  réponses  à  vos 28 
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questions, donc les réponses de l’Unité. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, je ne me souviens pas, Monsieur le Procureur, 2 

si  le  rapport  que  nous  avons  reçu  vendredi  après‐midi  a  effectivement  été  diffusé  à 3 

chacun ou non. En tout cas, nous avons bel et bien reçu un rapport qui faisait état des 4 

difficultés quʹavait pu rencontrer M. Logo lors de son arrivée à lʹaéroport, au tout début 5 

de son séjour à La Haye, difficultés dont M. Logo avait fait état pour nous indiquer que 6 

son premier contact avec cette ville nʹavait pas été peut‐être celui auquel il aurait songé. 7 

Nous avons une brève explication sur ce point‐là.  8 

Et  sʹagissant  de  lʹaprès‐midi  de  la  journée  de  jeudi,  me  semble‐t‐il,  nous  avons 9 

également de la part de l’Unité un compte rendu sur les difficultés quʹà rencontrées ce 10 

jour‐là M. Logo sur les propositions médicamenteuses faites par lʹUnité qui ne peuvent 11 

être que très réduites, dans la mesure où lʹUnité nʹest pas un service médical, même sʹil 12 

dispose apparemment dʹune toute petite franchise que lui laisse le service médical de la 13 

Cour pour accorder le minimum minimorum de ce que nous pouvons tous avoir sur nous 14 

les uns et  les autres —  je veux parler de paracétamol. M. Logo avait —  il nous  lʹavait 15 

dʹailleurs dit le matin — demandé dʹobtenir plus que ce que lʹUnité pouvait lui donner, 16 

ce qui ne sʹétait pas révélé possible.  17 

Nous  avons  également  obtenu  des  précisions  sur  le  temps  qui  sʹest  avéré  nécessaire 18 

pour raccompagner M. Logo  jusquʹà son domicile provisoire de La Haye, et  il est clair 19 

que  lʹUnité sʹest heurtée ce  jour‐là à des difficultés  liées à  lʹindisponibilité des moyens 20 

de transport, je crois, propres à la Cour.  21 

Si cela sʹavère indispensable, nous vous communiquerons la copie ou des extraits de ce 22 

qui sʹest traduit par un mail et non pas par un rapport en bonne et due forme, compte 23 

tenu de lʹurgence.  24 

Il  est  vrai  que  ces  « incidents » —  que  je mets  entre  guillemets —  sont  en définitive 25 

mineurs par rapport à ce qui a fait lʹobjet de notre début dʹaudience. 26 

Monsieur le Procureur, nous poursuivons donc votre contre‐interrogatoire. 27 

M. MacDONALD  : Encore une  fois, Monsieur  le Président,  est‐il  fait  rapport dans  le 28 
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mail  de  lʹUnité  de...  du  comment M. Logo  a  pu  entrer  en  contact  avec  lʹéquipe  de 1 

défense, par quel moyen et comment ça sʹest opéré ? Est‐ce quʹil y a des... est‐ce que ça a 2 

été mentionné ?  Jʹaurais dû  le mentionner directement — pardon. Cʹest  lʹinformation 3 

qui nous intéresse plus particulièrement. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous étions restés, jeudi, ou plutôt vendredi matin, 5 

sur  le  fait  que Mme Menegon  avait  clairement  dit  à  lʹintéressé  quʹelle  nʹétait  pas  en 6 

mesure de communiquer avec lui pendant la durée de sa déposition.  7 

Alors,  je  vais  demander  à  lʹun  de  nos  collaborateurs  de  relire  ce mail  qui  est  arrivé 8 

vendredi à 15 h 15 P.M. mais qui, étant totalement en langue anglaise, ne me saute pas 9 

aux yeux  comme  jʹaimerais quʹil me  saute  aux yeux  à  cet  instant pour pouvoir vous 10 

répondre de chic. Nous verrons donc cela tout à lʹheure à la reprise de lʹaudience.  11 

Dans  lʹimmédiat,  nous  prenons  ce  qui  est  essentiel,  cʹest  votre  contre‐interrogatoire. 12 

Vous avez la parole. 13 

M. MacDONALD : Merci. 14 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Je  peux  même  vous  apporter  une  précision 15 

complémentaire : on mʹindique que le rapport de l’Unité vient dʹêtre transmis à tout le 16 

monde. Sʹil ne lʹa pas été dès vendredi, je le regrette, nous avions en tête de le faire, mais 17 

vraisemblablement, comme pour vous toutes et tous, notre après midi de vendredi sʹest 18 

achevée  extrêmement  tard  dans  la  soirée  car  nous  sommes  tous  pour  lʹinstant 19 

particulièrement chargés.  20 

Nous reprenons le contre‐interrogatoire. 21 

M. MacDONALD : Merci. 22 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 23 

PAR M. MacDONALD : Bonjour, M. Logo 24 

LE TÉMOIN : Bonjour, Monsieur le Procureur. 25 

M. MacDONALD :  26 

Q. Avant de revenir ou de continuer — pardon — là où nous avons terminé vendredi 27 

dernier, jʹaimerai juste vous poser quelques petites questions.  28 
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Pour  les  fins  de  votre  travail,  Monsieur Logo,  sur  le  terrain,  en  République 1 

démocratique du Congo, outre lʹaccès à lʹordinateur qui est dans le... au field office, est‐ce 2 

que vous avez un ordinateur personnel de type portable ou ce quʹon appelle en anglais 3 

un laptop ? 4 

LE TÉMOIN :  5 

R. Monsieur le Procureur, je nʹai pas de laptop. Jʹavais demandé en son temps un laptop, 6 

mais cela ne mʹavait jamais été accordé. Et peut‐être pour le complément dʹinformation, 7 

toutes mes excuses, il nʹy a pas très longtemps, le représentant du Greffe qui est à Bunia 8 

mʹavait dit que  je devais bénéficier de  la part de  la Cour dʹ« une »  laptop, mais cela ne 9 

mʹa  jamais été  fait parce quʹil avait dit que non, on devait changer de machine et que 10 

chacun doit venir avec son propre… sa propre machine pour la brancher à la connexion. 11 

Q. Monsieur... Monsieur Logo, je suis désolé de vous interrompre. 12 

Donc, la réponse est « non ».  13 

R. Ma réponse est « non », Monsieur le Procureur. 14 

Q. Dʹaccord.  15 

Est‐ce que vous avez une clé USB ? Vous savez ce que cʹest, une clé USB ? 16 

R. Oui, si je peux... chez nous, on appelle ça « flash ». Jʹai une clé USB. Dʹailleurs, il y a 17 

une qui est même perdue dans les bureaux de la Cour. 18 

Q. Et il est exact que, sur cette clé USB, vous y stockiez des éléments de preuve, nʹest‐ce 19 

pas ? 20 

R. Non. Les éléments de preuve,  je ne sais pas comment vous… dans quel cadre vous 21 

parlez, mais sur cette clé USB, je peux stocker ce que je vois que ça peut être utile pour 22 

moi, ainsi de suite. Mais je reconnais avoir perdu une clé USB que jʹavais oubliée dans la 23 

machine du bureau, et le lendemain, je ne lʹai plus retrouvée.  24 

Et cette même question... cette même situation est arrivée aussi à mon collègue de la... 25 

de... personne ressource de  lʹéquipe de… de Thomas Lubanga. Il avait aussi oublié un 26 

jour  sa  clé USB,  comme  vous  lʹappelez,  et  il  ne  lʹa  plus  jamais  retrouvée  également. 27 

Donc, cʹest ça, ce que je connais. 28 
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Q. Alors, donc, encore une fois, Monsieur Logo, votre réponse est « oui », vous avez une 1 

clé USB ? 2 

R. Oui, jʹai une clé USB. 3 

Q. Monsieur Logo, je veux revenir également sur le fait que vous connaissez M. Charif. 4 

Vous avez dit vendredi dernier que vous lʹaviez rencontré à deux reprises et que vous le 5 

connaissez très bien.  6 

Et tous et chacun, je vous réfère au transcript 288, page 75, lignes 7 et 8.  7 

Ma  question  est  la  suivante,  Monsieur Logo :  vous  êtes  personne  ressources  de 8 

M. Germain Katanga, vous avez des discussions avec Charif, vous avez des discussions 9 

également avec Germain Katanga  lui‐même, et  je comprends que vous avez rencontré 10 

plusieurs personnes sur le terrain. 11 

Nʹest‐il pas un  fait que vous  saviez  fort bien que Charif,  cʹest un  ancien membre du 12 

FRPI ? 13 

R. Monsieur  le... Monsieur  le Procureur,  jʹai rencontré Charif, pour  la petite histoire à 14 

lʹintention de la Chambre, jʹai rencontré Charif effectivement deux fois à Kinshasa.  15 

La première fois... 16 

Q. Monsieur Logo, je mʹexcuse de vous interrompre. 17 

Ma question est fort simple : nʹest‐il pas un fait que vous savez que Charif était membre 18 

du FRPI et que vous avez appris cela dans le cadre de vos enquêtes ? 19 

R. Monsieur le Procureur, vous avez votre manière de poser des questions. Laissez‐moi 20 

adopter  aussi  mes  manières  de  répondre  parce  que  si  vous  me  donnez  une  voie 21 

tranchée pour répondre,  je ne serai pas satisfait dans  les réponses que  je donne, parce 22 

que vous avez vos intentions et vos visées personnelles pour poser des questions. Nous 23 

sommes  dans  des  intérêts  divergents.  Laissez‐moi  répondre  parce  que  je  réponds  à 24 

lʹintention de toutes les parties et de tous les participants à travers la Cour ici.  25 

Alors, je disais que jʹai rencontré effectivement Charif deux fois et je le connais très bien, 26 

cʹest‐à‐dire,  lorsquʹon  connaît  quelquʹun  très  bien,  cʹest‐à‐dire  que même  si  on me  le 27 

montre maintenant, je ne... je saurai le remarquer.  28 
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Alors, quʹil sʹagisse de ses anciennes appartenances à un mouvement FRPI et consorts, 1 

moi, je ne lʹai pas rencontré dans le cadre de FRPI. Je suis parti lui rendre visite en tant 2 

quʹun détenu de lʹIturi qui est en position de difficulté à prison centrale de Makala. Et je 3 

lʹai rencontré pour la première fois. Et la deuxième fois, je lʹai rencontré ensemble avec 4 

les membres de mon équipe.  5 

Voilà ce que je peux dire à ce sujet‐là. 6 

Q. Monsieur Logo, revenons là où nous nous sommes laissés vendredi. 7 

Vous avez mentionné, donc, que vous avez été à cette sortie officielle de l’UPC au mois 8 

de juillet 2004 au Grand Hôtel à Kinshasa. On se replace, Monsieur Logo ?  9 

R. On se replace très bien, Monsieur le Procureur. 10 

Q. Alors,  avec  la permission de  la Chambre,  jʹaimerais  appeler une pièce qui  est  sur 11 

notre liste, le numéro 24, Monsieur le Président, et qui porte le numéro suivant : DRC‐12 

OTP‐0094‐0260. 13 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  est‐ce  que  vous  disposez  dʹun  document 14 

papier qui pourrait être également remis au témoin ?  15 

M. MacDONALD : Certainement, Monsieur le Président. 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 17 

Et, Madame le greffier, vous faites apparaître ce document sur les écrans. 18 

M. MacDONALD : Cʹest public, cʹest une pièce publique, Madame le greffier.  19 

LE TÉMOIN : Merci de tout cœur. 20 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Alors,  effectivement,  nous  nous  sommes  quittés 21 

vendredi sur une discussion relative à cette journée.  22 

Monsieur le Procureur. 23 

Mme LA GREFFIÈRE : Le document peut être visionné sur « PC 1 ». 24 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Messieurs  les accusés, vous avez  le document  sur 25 

votre écran « PC 1 » ? Oui ? Parfait.  26 

Alors, nous vous écoutons.  27 

LE TÉMOIN : Le temps que je puisse prendre mes lunettes, Monsieur le Président. 28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest plus quʹun détail, cʹest indispensable. 1 

LE TÉMOIN : Merci. 2 

M. MacDONALD :  3 

Q. Alors, Monsieur Logo, vous reconnaissez le document ? 4 

LE TÉMOIN : Merci. 5 

R. Un tout petit instant... 30 secondes. 6 

Q. Monsieur Logo, vous reconnaissez  le document ? Vous pouvez aller à  la page n° 3 7 

ou 2,  cʹest‐à‐dire  après  la page de  couverture,  le numéro de page qui  se  termine par 8 

« 0260 ». Vous pouvez voir quʹen bas on vous mentionne, on mentionne votre nom.  9 

R. Monsieur le Procureur, je vois le document. Cʹest pour la première fois que je le vois. 10 

Je  ne  lʹai  jamais...  je  nʹai  jamais  pris  connaissance  de  ce  document  avant. Mais,  je 11 

reconnais, je vois mon nom à la page 2, ainsi de suite. 12 

Q. Et également, si on poursuit, on peut revoir votre nom à  la page qui se  termine —13 

pardon — par...  14 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Oui ? Vous avez  les numéros des pages, Monsieur 15 

Logo, tout à fait en haut. 16 

LE TÉMOIN : Oui. Oui, oui, cʹest ce que... 17 

M. MacDONALD : Pour les fins de lʹenregistrement, Monsieur le Président, si vous me 18 

permettez de nommer les ERN. Cʹest plus facile après pour le transcript.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, on va faire les deux. Parce que pour le témoin, 20 

je  pense  que  la  pagination  classique  lui  permet  dʹaller  plus  vite.  Vous  avez  raison, 21 

faisons les deux. 22 

M. MacDONALD :  23 

Q. Page 7, page 8. Vous voyez bien votre nom, Monsieur Logo, page 7 et page 8, qui 24 

sont les pages 0267 et 0268 ?  25 

LE TÉMOIN :  26 

R. Oui,  je trouve mon le nom à la page 2 de ce qui est chez moi. Effectivement,  je vois 27 

aussi mon  nom  à  la  page 8. Et  ensuite  je  trouve mon  nom  également,  je  pense,  à  la 28 
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page 9. 1 

Q. Alors il est exact, Monsieur Logo, que non seulement en plus dʹêtre responsable de la 2 

commission relations publiques, vous avez été également... on vous a confié  le  travail 3 

de la commission politico‐administrative ; vous vous rappelez, Monsieur Logo ? 4 

R. Votre affirmation est totalement fausse, Monsieur le Procureur.  5 

Voici ce que  je peux…  je peux apporter comme précision à  l’intention de  la Chambre, 6 

parce  que  peut‐être  que  la Chambre  et  toutes  les...  et  les  autres  ne  connaissent  pas 7 

comment ça se passe chez nous.  8 

Monsieur  le Procureur,  lʹUPC, un parti qui venait dʹêtre agréé par arrêté ministériel, a 9 

organisé sa sortie officielle. Alors, dans cette sortie officielle, cʹest un genre de réception, 10 

l’UPC  devait  inviter  certaines  personnalités.  Alors  cette  tâche  de  distribuer  les 11 

invitations, cʹest  la  tâche qui m’a été confiée en  tant qu’expert en  la matière. On a  fait 12 

appel à mon expertise afin que  je puisse aider  l’UPC à réussir dans sa sortie officielle. 13 

Cʹest ça, ce que  je voudrais dire. Et nulle part il nʹa fait état ici... cʹest une organisation 14 

temporaire, une chose de fait qui a été établie : voilà, tel jour, comme nous allons sortir, 15 

on  va  faire  la  sortie  officielle,  voilà  les  personnes  qui  peuvent  nous  aider  dans  telle 16 

fonction, telle fonction, ainsi de suite.  17 

Donc cʹest une chose qui est  tout à  fait différente de  la structure des partis politiques. 18 

Cʹest  une  organisation  ponctuelle  qui  a  été  mise  sur  pied  afin  de  réussir  la  sortie 19 

officielle dʹun parti politique. Ce nʹest que ça, Monsieur. Donc ça nʹa rien à  faire avec 20 

tout ce que vous pouvez imaginer, Monsieur le Procureur. 21 

Q. Monsieur  le  témoin, vous êtes dʹaccord avec moi, Monsieur... Monsieur  le  témoin, 22 

vous êtes dʹaccord avec moi quʹil sʹagit néanmoins, que ça soit un travail rémunéré ou 23 

non,  il nʹen demeure pas moins que vous  avez  fait un  travail,  cʹest‐à‐dire participé à 24 

lʹorganisation de la sortie officielle de l’UPC ? 25 

R.  Monsieur  le  Procureur,  on  a  fait…  Lorsque,  vous,  vous  organisez  la  fête 26 

dʹanniversaire de votre enfant ou bien de votre épouse, et que peut‐être que vous nʹavez 27 

pas le temps de faire les choses, vous pouvez faire appel à un service traiteur et ce nʹest 28 
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pas pour autant que ce service traiteur, la personne qui est venue vous aider dans cette 1 

tâche devient votre membre de  famille.  Il a participé à  sa manière à  la chose et ça  se 2 

termine  là,  et  cʹest  tout. Et pour votre gouverne,  jʹai  fait  ce  travail non dans  le  cadre 3 

dʹêtre rémunéré ; non, je ne lʹai pas fait ça pour rémunération. 4 

M. MacDONALD  : Avec votre permission, Monsieur  le Président,  je demanderais à ce 5 

quʹil y ait un numéro EVD qui soit versé ou donné, pardon, à cette pièce.  6 

Ou sinon on peut attendre, je peux poursuivre avec mes questions, si la Chambre veut... 7 

cʹest comme vous le voulez. 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier, vous pouvez donner un numéro 9 

EVD  à  ce  document,  puisqu’un  certain  nombre  de  questions  viennent  dʹêtre  posées, 10 

avec réponses corrélatives sur ce que le témoin considère être ce document. 11 

Mme LA GREFFIÈRE : Merci, Monsieur le Président. 12 

Le document DRC‐OTP‐0094‐0260 portera la cote EVD‐OTP‐00269. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame. 14 

Monsieur le Procureur, vous poursuivez, sʹil vous plaît. 15 

M. MacDONALD :  16 

Q. Monsieur le témoin, je comprends quʹen juillet 1990 vous nʹavez pas travaillé pour la 17 

commission parlementaire qui est venue à Lubumbashi enquêter sur les massacres des 18 

étudiants de  lʹuniversité de Lubumbashi,  les événements qui ont eu  lieu dans  la nuit 19 

du 11 au 12 mai 1990, mais vous avez plutôt été un témoin, nʹest‐ce pas ?  20 

LE TÉMOIN :  21 

R. Je ne sais pas ce que vous appelez témoin parce que cet événement nʹa pas été porté 22 

devant une juridiction quelconque. Je ne suis pas allé témoigner devant une juridiction 23 

quelconque après ces événements.  24 

Moi, les parlementaires sont venus chercheur auprès de moi des informations parce que 25 

jʹétais présent lorsque ces événements se sont déroulés. Alors je suis parti expliquer aux 26 

parlementaires ce quʹil est passé.  27 

Voilà les choses. 28 
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Q. Alors, Monsieur le témoin,  je vais vous citer. Lors de votre témoignage la première 1 

journée,  et  au  transcript 286 français,  la  page 9,  à  partir  de  la  ligne 20,  vous  avez 2 

mentionné  à  ce  sujet  :  « Et  lorsquʹil  y  a  eu  une  commission  parlementaire  nationale 3 

instituée  pour  enquêter  sur  cet  événement,  jʹai  eu  à  être  interrogé  par  quelques 4 

parlementaires commis à cette fin. Cʹest ce que je peux dire à ce niveau‐là ». 5 

Vous vous appelez avoir dit cela, Monsieur le témoin ? 6 

R. Oui. 7 

M. MacDONALD : Alors, maintenant jʹaimerais quʹon appelle votre curriculum vitæ tel 8 

que divulgué par lʹéquipe de Défense et que nous retrouvons à la pièce DRC‐D02‐0001‐9 

0945. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Dans la nomenclature, cʹest la pièce 22 produite par 11 

M. le Procureur, Madame le greffier. 12 

M. MacDONALD  :  Effectivement,  Monsieur  le  Président,  pardon.  Jʹai  oublié  de 13 

mentionner le numéro sur la liste, mais effectivement. 14 

Mme LA GREFFIÈRE : Est‐ce que vous pouvez confirmer le niveau de confidentialité ?  15 

M. MacDONALD  :  Est‐ce  que  vous  avez  objection,  Maître Hooper  ou  Monsieur  le 16 

témoin, à ce que  la pièce soit publique ou est‐ce quʹil  faut qu’elle soit confidentielle ? 17 

Cʹest comme vous le désirez. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Le curriculum vitæ de M. Logo, qui est donc…  19 

Me HOOPER (interprétation) : Oui, il sʹagit dʹun document auquel nous avons déjà fait 20 

une objection pour ce qui concerne son versement au dossier mais, bien sûr, de  toute 21 

façon cʹest un document public. 22 

M. MacDONALD : Très bien. Merci, Maître Hooper.  23 

Alors, Monsieur Logo, on peut montrer... 24 

Madame le greffier, la deuxième page, soit la page qui se termine par le 0946.  25 

Et pour la visionner, je crois que ça va être « PC 1 ».  26 

Q. Alors la deuxième entrée, Monsieur Logo, que lʹon voit à lʹécran, et je lis : « Juillet 90 : 27 

travaille avec la commission parlementaire qui est venue à Lubumbashi enquêter sur le 28 
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massacre des étudiants de l’université de Lubumbashi dans la nuit du 11 au 12 mai 90 ».  1 

Je  comprends,  Monsieur  Logo,  que  vous  nʹaviez  aucune  position  au  sein  de  cette 2 

commission parlementaire, nʹest‐ce pas ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Monsieur le Procureur, je ne sais pas ce que vous appelez « position ». Je ne suis pas 5 

parlementaire à ce moment‐là, moins encore maintenant.  6 

Lorsque vous appelez quelquʹun qui est disponible, parce que, vous savez, Monsieur le 7 

Procureur,  lorsque  ces  événements ont  eu  lieu, beaucoup de gens avaient déjà quitté 8 

même  Lubumbashi,  les  gens  se  sont  dispersés,  beaucoup  de  gens  se  sont  vus 9 

traumatisés, eh bien, nous avec quelques… pas moi seul, quelques, dʹautres étudiants, 10 

nous nous sommes rendus disponibles afin que nous puissions apporter  tant soit peu 11 

nos éclairages sur ce que nous avons vu, sur ce que nous avons vécu.  Il ne sʹagit pas 12 

dʹune position ici, Monsieur le Procureur, si vous mʹentendez bien. 13 

Q. Alors, si  jʹai bien compris votre témoignage précédemment, vous avez été interrogé 14 

par cette commission donc vous avez été un témoin, nʹest‐ce pas, mais vous nʹavez pas 15 

travaillé pour la commission ; on est dʹaccord là dessus ? 16 

R. Vous pouvez, Monsieur  le Procureur,  interpréter comme vous voulez, mais  lisez ce 17 

que  jʹai vu : « Travaille avec la commission parlementaire qui est venue à Lubumbashi 18 

enquêter  sur  le massacre  des  étudiants  de  l’université  de  Lubumbashi  dans  la  nuit 19 

du 11 au 12 mai 90 ». Cʹest‐à‐dire la commission vous appelle, elle vous prend le temps 20 

du matin jusquʹau soir, et pendant plusieurs jours. Je pense que ça, cʹest du travail. 21 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur Logo, que nulle part dans votre curriculum vitæ, qui fait 22 

trois pages ou deux pages et un paragraphe de haut de troisième page, nulle part est‐il 23 

fait mention que vous avez participé ou travaillé pour cette sortie officielle de  l’UPC ? 24 

Pourquoi ? Vous trouviez que cʹétait pas important ? 25 

R. Monsieur le Procureur, est‐ce que quelquʹun aurait organisé en expert quelque chose 26 

chez  vous…  mais  ça  mʹétonne  que  vous  puissiez  rabaisser  mon  niveau  jusquʹà  ce 27 

niveau‐là dans  le  curriculum vitae. Ce nʹest pas possible que quelque  chose qui  sʹest 28 
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passé  à  une  demi‐journée,  que  ça  devient  une  référence  pour  moi,  cʹest...  tout 1 

simplement  parce  que  lʹUPC,  un  des  responsables  de  l’UPC  est  à  la  Cour  pénale 2 

internationale ;  je ne pense pas quʹon devait... que  je puisse mettre un seul  jour  le  fait 3 

que  jʹai  aidé  l’UPC dans  la  sortie officielle, que  ça doit  figurer dans mon  curriculum 4 

vitæ. Ça, je ne ferai jamais. Même sous votre conseil, ça, je ne ferai jamais. 5 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Nous allons essayer de bien  respecter  la  règle des 6 

cinq  secondes  et  de  parler  lentement, même  si  lʹenvie  est  forte  peut‐être,  dʹun  côté 7 

comme de lʹautre, dʹaccélérer le débit dans le feu de lʹaction ; mais il est important que 8 

nos interprètes et nos sténotypistes puissent nous suivre.  9 

Alors, Monsieur le Procureur, vous poursuivez. 10 

LE TÉMOIN : Et cʹest moi qui présente mes excuses, Monsieur le Président. Toutes mes 11 

excuses.  12 

M. MacDONALD :  13 

Q. Et Monsieur Logo, vous étiez président de la commission relatons publiques et vous 14 

avez  également participé  aux  travaux  activement,  on vous  a  confié  les  travaux de  la 15 

commission politico‐administrative.  16 

Ce nʹest quʹen même pas rien ; vous êtes dʹaccord avec moi ?  17 

LE TÉMOIN :  18 

R. Monsieur le président... Monsieur le Procureur, je respecte les cinq secondes.  19 

Je ne  sais pas  si moi,  je  lis mal, mais  si  je peux me  référer  à  ces documents, qui  est 20 

encore  devant  nous :  « Commission  politico‐administrative,  Me  Kizito —  cʹest 21 

bon (phon.) —,  vice‐président.  La  commission  relations  publiques  et  mobilisation, 22 

M. Logo. » Mais... je ne sais pas. Où est‐ce que vous lisez... peut‐être que moi, je lis mal. 23 

Je  ne  pas  si  nous  sommes  sur  le...  sur  la  même  planète  avec  vous,  Monsieur  le 24 

Procureur. On ne mʹa pas  confié,  je vous  lʹai dit, on ne mʹa pas confié  la  commission 25 

politico‐administrative. 26 

Q. Monsieur le témoin, nʹest‐il pas un fait que vous ne mentionnez pas cela dans votre 27 

curriculum car vous ne vouliez pas être associé à quelque mouvement politique que ce 28 

ICC-01/04-01/07-T-289-Red-FRA WT 11-07-2011 22/87 PV T



Procès  – Témoin DRC‐D02‐P‐0258  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

11/07/2011    Page 23 

soit,  et  vous  présentez  plutôt  sous  le  jour  de :« Je  suis  le  défenseur  des  droits  de 1 

lʹhomme et des droits humains » ; nʹest‐ce pas que cʹétait ça ? 2 

R. Monsieur  le Procureur,  ce nʹest pas  ça. Ne me  faites pas  avaler  ce que  je nʹai pas 3 

lʹintention de faire. Une sortie des partis politiques, ce nʹest pas un fait à mettre selon les 4 

enseignements que jʹai reçus dans mes études. Une sortie de parti politique, ce nʹest pas 5 

quelque  chose  à  mettre  dans  un  curriculum  vitæ,  non.  Pas  du  tout,  Monsieur  le 6 

Président... Monsieur le Procureur. Non. 7 

Q.  Monsieur  le  témoin,  venons‐en  aux  responsabilités  dʹun  enquêteur  ou  dʹune 8 

personne  ressource.  Vous  êtes  dʹaccord  avec moi  que  lʹune  des  principales  qualités 9 

dʹun... dʹun bon enquêteur, dʹune bonne personne  ressource,  c’est  lʹhonnêteté dans  la 10 

conduite de ses enquêtes ? 11 

R.  Je  tiens à vous confirmer que  jʹai mené mes enquêtes  très honnêtement, et en  toute 12 

honnêteté. 13 

Q. Alors, Monsieur Logo, ce nʹétait pas une question qui se voulait personnelle, mais on 14 

parle des qualités. Donc, vous  reconnaissez quʹune des principales qualités dʹun bon 15 

enquêteur, dʹune personne ressource, c’est lʹhonnêteté ; vous êtes dʹaccord avec moi ? 16 

R. C’est vous qui faites votre classification, votre typologie de qualités. Je pense quʹun 17 

enquêteur qui se vaut... qui se veut bon travailleur, c’est... il doit être honnête. Et je vous 18 

le réitère et je vous le répète, jʹai été très honnête dans mon travail dʹenquête. 19 

Q. Vous  êtes  aussi  dʹaccord  avec moi, Monsieur  le  témoin,  que  tout  bon  enquêteur, 20 

personne  ressource,  ne  peut  faire  de  promesses  aux  témoins  potentiels  qu’elle 21 

rencontre, car, évidemment, on sait tous que cela peut influencer indûment un témoin 22 

dans une direction ou une autre ; vous êtes dʹaccord avec moi, Monsieur le témoin ? 23 

R. Monsieur  le Procureur, heureusement que  je ne  fais aucune promesse, donc, de ce 24 

côté‐là, même si vous ne  le répétiez pas, en tout cas,  je ne... comme  je nʹai fait aucune 25 

(inaudible),  je ne  fais aucune promesse. Même si vous ne  le répétiez pas, ce nʹétait pas 26 

nécessaire, parce que je le sais déjà, c’est une évidence. 27 

Q.  Vous  êtes  dʹaccord  avec  moi  quʹun  bon  enquêteur  ou  une  personne  ressource 28 
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nʹexerce pas  non plus de pression  sur  les  témoins,  car  cela  également pourraient  les 1 

influencer dans une direction ou une autre autre ; vous êtes dʹaccord avec moi, nʹest‐ce 2 

pas ? 3 

R. Heureusement que je nʹai exercé aucune pression. Donc, là aussi, encore, vous êtes en 4 

train de faire des gesticulations qui nʹont pas leur place dans mes travaux. 5 

Q. Monsieur le témoin, vous êtes également dʹaccord avec moi que lorsquʹun enquêteur 6 

ou une personne  ressource  se présente ou  sʹidentifie, elle ne devrait pas  induire cette 7 

personne en erreur, nʹest‐ce pas, et se présenter sous de fausses qualités ? 8 

R. Encore une  fois de plus, vous ne me dites rien de nouveau, parce que  jʹai  fait mon 9 

travail dans le respect strict des normes requises. 10 

Q.  Vous  êtes  également  dʹaccord  certainement  avec  moi  que  le  respect  de  la... 11 

confidentialité — pardon — des  informations ou  encore, des  éléments de preuve que 12 

vous  recevez,  quʹils  proviennent  de  lʹAccusation  ou  de  toute  autre  partie,  est  aussi 13 

essentiel — préserver la confidentialité des éléments de preuve divulgués ? 14 

R. Avant même que vous me posiez... vous... vous me parliez  sur  ça aujourdʹhui,  jʹai 15 

déjà parlé de mon équipe... avec mon équipe de  tout ce que vous me dites  là, depuis 16 

2008, février 2008. Donc, vous nʹavez rien apporté de nouveau. 17 

Q. Vous  êtes  dʹaccord  également, Monsieur  le  témoin,  que  ce  soit  un  enquêteur,  un 18 

procureur, un avocat de défense, une personne ressource, un représentant  légal,  toute 19 

partie à cette procédure, ou participant, on se doit de respecter les règles de la Cour, les 20 

décisions et les ordonnances des juges ; vous êtes dʹaccord avec moi ? 21 

R.  Je  voulais  encore  ajouter,  pour  la  réponse  précédente,  que  je  ne me  suis  jamais, 22 

jamais,  jamais  présenté  sous  une  autre  qualité.  Et  tout  ce  que  vous  êtes  en  train  de 23 

raconter, Monsieur le Procureur, avec tout le respect que je vous dois, je connais tout ça 24 

très bien, donc vous nʹêtes... ce sont des choses que je vis tous les jours ; vous nʹajoutez 25 

rien de nouveau à ce que jʹai fait comme travail. 26 

Q. Alors, je vais reposer ma question, parce que vous avez répondu à la précédente.  27 

R.  Jʹai  ajouté  un  élément  à  la...  aux  réponses...  à  une  question  que  vous  avez  posée 28 
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précédemment, si question... il sʹagissait de question. 1 

Q. Vous  êtes dʹaccord avec moi... vous  êtes dʹaccord avec moi Monsieur Logo, quʹen 2 

tant que personne ressource, que ça soit un enquêteur, ou comme jʹai dit, peu importe la 3 

personne ici présente dans cette salle dʹaudience, on se doit de respecter les règles de la 4 

Cour, les règles du Greffe, les règles et décisions et ordonnances de la Chambre ; vous 5 

êtes dʹaccord avec moi ? 6 

R. Monsieur  le Procureur,  lorsque  jʹai rencontré mon équipe pour  la première  fois, on 7 

mʹa donné beaucoup de conseils, on m’a même donné des fascicules que jʹai lus. Donc, 8 

tout  ce  que  vous  dites‐là,  je...  dʹailleurs,  je  respecte  à  la  lettre  les  prescriptions,  les 9 

ordonnances  de  la  Cour.  Une  cour  avec  laquelle  jʹai  trop  de  respect ;  je  respecte 10 

totalement la Cour. 11 

Q. Parlons de M. Katanga. Vous  avez mentionné que —  et  c’est dans  le  transcript de 12 

vendredi  dernier,  288,  donc,  page 54,  ligne  28,  à  la  page 55,  lignes  1 à 2 —  que  vous 13 

connaissiez Germain Katanga avant février 2008, nʹest‐ce pas ?  14 

R. Monsieur le Procureur, je connais Germain Katanga depuis quʹil a été nommé général 15 

à Kinshasa ; je pense que cela doit être en 2005, en début dʹannée. Donc, cʹest bien avant 16 

2008, bien sûr. 17 

Q. M. Katanga a été nommé en  janvier, début  janvier,  je crois  le 4 ou  le 5 janvier 2005, 18 

effectivement général. Lʹarrêté ministériel est au dossier, a un EVD. 19 

Donc, vous lʹavez connu à partir de ce moment‐là ? 20 

R. Effectivement.  21 

Je nʹai pas respecter les cinq secondes. 22 

Q.  Expliquez  à  la  Chambre  les  circonstances  dans  lesquelles  vous  avez  rencontré 23 

M. Katanga pour la première fois ? 24 

R. Oui, Monsieur le Procureur. Jʹai rencontré M. général... M. Katanga pour la première 25 

fois,  à  Kinshasa,  dans  lʹendroit  quʹon  appelle  « Grand  Hôtel »  de  Kinshasa.  Et 26 

M. Katanga nʹétait pas  seul.  Jʹétais à  ce moment‐là à Kinshasa,  lorsque  jʹai appris que 27 

des personnes de lʹIturi, ont été nommées soit général, soit colonel, ou autres postes... ils 28 
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sont arrivés à Kinshasa,  je me suis déplacé au Grand Hôtel, et c’est là où  jʹai rencontré 1 

Germain Katanga pour la première fois ; lorsquʹils sont arrivés après leur nomination à 2 

Kinshasa.  3 

En fait,  je nʹétais pas parti voir nécessairement Germain Katanga. Je ne savais pas que 4 

jʹallais  le  trouver ce  jour‐là  là‐bas.  Jʹy  suis allé,  jʹétais parti présenté,  si  je peux  le dire 5 

ainsi,  mes  civilités  à M. feu  général  Kisembo  Bahenuka,  (phon.),  que  je  connaissais 6 

depuis  très  longtemps.  Et  à  lʹoccasion,  jʹai  rencontré  aussi M. Germain  Katanga.  Jʹai 7 

rencontré  le général Goda  (phon.).  Jʹai  rencontré aussi  le général  Jérôme Kakwavu. Et 8 

voilà  ce que  je puis vous dire  sur  les  circonstances  sous  lesquelles vous me poser  les 9 

questions. 10 

Q. Vous vous en alliez... vous vous en alliez donc présenter vos  civilités à un ancien 11 

commandant de lʹUPC ; cʹest bien cela ? 12 

R. Non seulement un ancien... un ancien... 13 

Monsieur le Président, toutes mes excuses. 14 

Je suis...  je ne suis pas parti, Monsieur  le Procureur,  je ne pense pas que vous deviez 15 

prêter des intentions dans le cadre de vos intérêts mais, dans le cadre de gens honnêtes, 16 

il faudra que vous puissiez aussi comprendre que je suis dʹabord de lʹIturi, jʹappartiens 17 

à une communauté, et le général dont je viens de citer le nom qui est mort — paix à son 18 

âme —  est membre  de ma  famille  lointaine.  Je  ne  suis  parti  lui...  lui  présenter mes 19 

civilités en  tant quʹancien,  il est effectivement ancien, mais  je suis parti  lui présenter... 20 

mes civilités, non seulement en tant que membre de famille, mais quelquʹun avec qui on 21 

a quand même eu le temps dans sa jeunesse de se côtoyer et je connais ses parents. Et, 22 

dans  ce  cadre,  je pense que  cela ne mʹinterdit pas de  le  rencontrer quel que  soit  son 23 

passé politique. 24 

Q. À ce moment‐là, Monsieur le témoin, vous rencontrez M. Germain Katanga, et cʹest 25 

là que votre relation, si je comprends bien, se développe au fil des années, nʹest‐ce pas ? 26 

R. Voilà... Voilà,  notre première  rencontre, M. Germain  et  consorts,  lorsquʹils  ont  été 27 

nommés — il peut vous le dire un autre jour si lʹoccasion lui sera donnée —, après ça, ils 28 
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ont  commencé  à  étudier  au  niveau  de  lʹétat‐major  général  des  forces  armées  de  la 1 

République démocratique du Congo. 2 

Donc, ils sont restés à Kinshasa et, si je peux encore me rappeler bien, la deuxième fois 3 

où nous nous sommes retrouvés avec M. Germain, cʹest lorsquʹil y a eu un cas de deuil 4 

à... à Kinshasa. Il y a le feu colonel Anecho (phon.) qui est aussi de lʹIturi, qui travaillait à 5 

lʹétat‐major général des  forces armées de  la République démocratique du Congo,  il a 6 

perdu son fils aîné. 7 

Nous  nous  sommes  retrouvés  au  deuil,  moi,  Germain  Katanga  et  tant  dʹautres 8 

personnalités. Nous nous connaissions déjà à partir du Grand Hôtel à cette occasion‐là. 9 

Alors,  je ne vois pas pourquoi  est‐ce que nous pouvions nous  saluer, nous pouvions 10 

parler, ainsi de suite. 11 

Et après cela aussi, nous avons continué à nous rencontrer à Kinshasa jusquʹà ce quʹil a 12 

été arrêté. Et à prison Makala, je lʹai rencontré encore plusieurs fois. 13 

Q. Nʹest‐il pas un fait, Monsieur le témoin, que durant ces mois et ce qui deviendra des 14 

années,  nʹest‐ce  pas,  dʹamitié  avec M. Katanga,  avant  même  que  vous  deveniez  sa 15 

personne ressource, vous saviez fort bien quʹil avait été président du FRPI, nʹest‐ce pas ? 16 

R. Monsieur... Monsieur  le Procureur, encore une  fois de plus,  je  suis parti au Grand 17 

Hôtel rendre visite aux gens.  Je suis arrivé à prison Makala ou bien rendre visite aux 18 

gens.  Je  ne  viens  pas  dans  le  cadre  que  (inaudible)  quelquʹun  appartenait  à...  à... 19 

(inaudible).  Je nʹai pas  à  rendre  visite  à mes  frères prisonniers  qui  sont  à Makala. La 20 

prison  de Makala,  ce  nʹest  pas  comme  la  prison  de  votre  pays,  cʹest  une  prison  de 21 

souffrance... 22 

Q.  Monsieur  le  témoin,  veuillez  mʹexcuser  de  vous  interrompre,  quelle  était  ma 23 

question ? 24 

Quelle était ma question, Monsieur le témoin ?  25 

R. Monsieur  le Procureur,  je pense que  je vais aboutir à  la réponse ; alors,  laissez‐moi 26 

quand même que je puisse faire les démarches pour répondre. Si vous... mʹinterrompez 27 

de cette manière‐là, je risque de mʹembrouiller. Alors, laissez‐moi le temps que je puisse 28 
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répondre. 1 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Allez, Monsieur  le  témoin, prenez... prenez votre 2 

temps,  ressaisissez‐vous  et  achevez  donc  votre  réponse.  Vous  avez  souhaité  la 3 

commencer dʹune certaine manière. Allez‐y, nous vous écoutons. 4 

LE TÉMOIN : Et lorsque je suis parti (inaudible), jʹai connu Germain, eh bien, Monsieur... 5 

Monsieur  le Procureur, pour votre gouverne et pour votre  information, moi,  jʹai...  jʹai 6 

vécu durant tous les... le temps de tous les événements sensibles, dʹailleurs, de tous les 7 

drames de lʹIturi, jʹai vécu dans la ville de Kinshasa. 8 

Et  ensuite,  je  ne  connais...  je  ne  connaissais  à  ce moment‐là  personne  de  toutes  les 9 

personnes que jʹai rencontrées à Kinshasa. Et à Kinshasa, je nʹavais pas tous les détails : 10 

président du FRPI, ou bien quoi ? Je nʹen connaissais pas tous les détails, cʹest ce que je 11 

puis vous dire à ce jour‐ci.  12 

M. MacDONALD :  13 

Q.  Monsieur  le  témoin,  permettez‐moi  dʹêtre  très  septique  face  à  votre  dernière 14 

réponse ;  vous  connaissez  John  Tinanzabo, Monsieur  le  témoin,  nʹest‐ce  pas ?  Vous 15 

lʹaviez dit que vous connaissiez John Tinanzabo... vendredi. 16 

Nʹest‐il  pas  exact  que M. John  Tinanzabo,  cʹest  lʹancien  secrétaire  général  de  lʹUPC ; 17 

vous êtes dʹaccord avec moi ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Je... je ne suis pas dʹaccord avec vous parce que M. John Tinanzabo, jusquʹà ce jour, il 20 

est toujours secrétaire général de lʹUPC ; ce nʹest pas un ancien secrétaire général, mais 21 

il  est  toujours...  actuellement  même  secrétaire  général  de  lʹUPC  faisant  intérim  du 22 

président aux arrêts. 23 

Q. Et voyez... et voyez‐vous, Monsieur... Monsieur Logo, parce quʹhier, vendredi à un 24 

certain moment, Me Hooper a fait tout une esclandre sur le fait quʹon avait votre adresse 25 

courriel avec un mot de passe. Mais il sʹagit dʹune saisie chez M. John Tinanzabo « fait » 26 

par le procureur du tribunal de grande instance de Bunia et on a retrouvé effectivement 27 

une adresse courriel à votre nom avec ce qui — on peut présumer — était votre mot de 28 
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passe. 1 

Alors, vous nous dites que vous connaissez  John Tinanzabo, cʹest  le secrétaire général 2 

de  lʹUPC. Vous  faites partie de  la  sortie officielle de  lʹUPC, vous êtes en contact avec 3 

Thomas Lubanga, vous êtes en contact avec M. Mathieu Ngudjolo, vous êtes en contact 4 

avec Germain Katanga, vous êtes en contact avec Sharif... 5 

Mme LA JUGE DIARRA : Monsieur le Procureur, on vous traduit, là. On vous traduit !  6 

M. MacDONALD  :  Là  où  je  veux  en  venir, Monsieur  le  témoin,  si  vous  connaissez 7 

toutes ces personnes‐là, et cʹest votre témoignage, aujourdʹhui, que vous ne saviez pas 8 

quʹà lʹépoque, M. Germain Katanga était président du FRPI ; cʹest ça votre témoignage, 9 

Monsieur Logo ?  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé, que se passe‐t‐il ?  11 

Pr  FOFÉ  :  Avant  que  le  témoin  ne  réponde,  Monsieur  le  Président,  je  voudrais 12 

demander  à M. le Procureur de  se  calmer  et de ne pas  se  lancer dans des mélanges, 13 

parce que là, il vient de parler des contacts de M. le témoin avec Mathieu Ngudjolo. 14 

Nous ne savons pas dʹoù  le M. le Procureur  tire cet élément, Monsieur  le Président.  Il 15 

faut  quʹil  y  ait  un  peu  de  calme,  un  peu  de  sérénité  dans  la  conduite  de  ce 16 

contre‐interrogatoire. 17 

Voilà, Monsieur le Président. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Professeur Fofé. 19 

M. le Procureur était à cet  instant dans  lʹénumération de contacts que  le  témoin aurait 20 

pu  avoir  avec  telle,  telle,  telle,  et  telle  personne ;  et  effectivement,  et  le  nom  de 21 

Mathieu Ngudjolo a été cité. 22 

Donc, Monsieur  le Procureur, vous reprenez  la parole. Et si dʹaventure, vous reveniez 23 

sur ce contact Logo‐Ngudjolo, vous expliqueriez à votre connaissance en quoi  il a pu 24 

consister,  avant  que  le  témoin ne  sʹen  explique  également de manière peut‐être plus 25 

approfondie, mais peut‐être votre langue a‐t‐elle fourché, nous ne savons pas.  26 

Vous avez la parole en tout cas, vous poursuivez, et nous essayons tous de parler plus 27 

lentement surtout. 28 
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Madame le juge, je vous en prie. 1 

Mme LA JUGE DIARRA : Non, non, non, dire quʹon lui saurait gré de réduire son débit. 2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Voilà,  non,  non,  mais  cʹest...  nous  avons  tous 3 

conscience une  nouvelle  fois —  et  cʹest pour  le public  aussi  que  je  le dis —  quʹil  est 4 

difficile  de  parler  lentement  car  cʹest  indispensable  pour  les  interprètes  et  les 5 

sténotypistes, alors quʹune audience est un moment vivant et parfois même un peu vif, 6 

mais là nous sommes tenus, cʹest une contrainte qui nous permet du coup de travailler 7 

plus calmement, de parler lentement. 8 

Allez, Monsieur le Procureur. 9 

M. MacDONALD :  10 

Q. Monsieur  le  témoin,  nʹest‐il  pas  exact  que  vous  saviez,  en 2005,  2006,  2007,  que 11 

Germain Katanga avait été président du FRPI — là est ma question à nouveau ? Elle est 12 

simple, elle est courte et elle est directe.  13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Monsieur le Procureur, je vais vous répondre et je vais aussi tenter et essayer de vous 15 

corriger. 16 

Vous avez dit que je suis en contact avec M. Thomas Lubanga, avec Mathieu Ngudjolo. 17 

Non, Monsieur le Président... Monsieur le Procureur, je pense que je suis quand même 18 

un homme qui a... à qui on a donné un travail précis. 19 

Je ne suis pas membre de la Défense de M. Thomas Lubanga, moins encore de Mathieu 20 

Ngudjolo, même si les faits sont liés quelque part. 21 

Donc, je vous en prie, Monsieur le Président... Monsieur le Procureur, vraiment, je vous 22 

en prie,  je ne pense pas que vous deviez faire de telles affirmations en public dans un 23 

procès qui est suivi à un si haut niveau. Ce nʹest pas bien. Ça, cʹest de un. 24 

De  deux, Monsieur... Monsieur  le  Procureur,  je  ne  cesse  de  vous  le  répéter  encore : 25 

Germain Katanga, je lʹai connu à Kinshasa. Je ne connaissais pas son passé politique et 26 

consorts. 27 

Cependant, moi, je pense peut‐être, lorsquʹil est arrivé à Kinshasa, jʹai appris par la voie 28 
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des ondes et personne ne mʹa dit que Germain Katanga était  le responsable des FRPI, 1 

mais qualité présidence ; en tout cas, ça, je ne... je ne lʹavais pas appris à lʹépoque. 2 

Ça, je vous le dis en toute honnêteté et toute... sincérité. 3 

Q. Nʹest‐il  pas  exact, Monsieur  le  témoin,  que  votre  embauche  formelle  en  tant  que 4 

personne  ressource  est  en  février 2008,  nʹest‐ce  pas ?  Ça,  cʹest  dans  les  livres  de  la 5 

Cour —  ce  nʹest  pas  des  cadastres  mais  cʹest  des  livres.  Il  doit  y  avoir  votre  date 6 

officielle de nomination et dʹembauche.  7 

Mais  nʹest‐il  pas  un  fait  que  vous  aviez  déjà  commencé  à  travailler  pour  Germain 8 

Katanga avant cette date‐là — ne serait‐ce quʹinformellement ?  9 

R. Non, non, non, Monsieur le Procureur. Ce sont encore des... des aberrations. 10 

Moi,  jʹai commencé à  travailler pour Germain Katanga,  lorsque mon équipe mʹa... mʹa 11 

convoqué  ici et que nous avons eu des entretiens. Jʹavais travaillé...  je suis à Kinshasa, 12 

jʹai une fonction précise, je suis assistant de... sénateurs à lʹépoque. 13 

Alors,  je ne  sais pas dʹoù  est‐ce que vous  tirez  les  informations ;  et  si vous  avez des 14 

personnes qui vous donnent des informations pareilles, conseil : changez dʹinformateur. 15 

Q. Monsieur le témoin, nʹest‐il pas un fait que lorsque Caroline Buisman vous appelle, 16 

ce nʹest pas une  surprise parce que vous aviez déjà  eu des  contacts avec M. Katanga 17 

pour que vous soyez embauché comme étant sa personne ressource, nʹest‐ce pas, parce 18 

que vous alliez le visiter déjà... régulièrement — tous les détenus de lʹIturi, comme vous 19 

le dites ? 20 

R. Monsieur  le Procureur, même  lorsque  le  temps va me  le permettre,  lorsque  je vais 21 

rentrer dʹici, de La Haye, je peux toujours aller rendre visite à mes frères. 22 

Ce  nʹest...  lorsque Germain  était  arrêté  à Makala,  ce  nʹest  pas  à  ce moment‐là  quʹon 23 

savait quʹon allait le transférer ici. Non. Ça, vous le savez bien et cʹest une pure logique. 24 

Et je ne pense pas que vous deviez vous attarder sur des choses qui, à mon avis, ne nous 25 

amènent à rien. Vraiment, je ne pense pas. 26 

Q. Excusez‐moi, Monsieur le témoin, il y a une chose que jʹai oublié tout à lʹheure : quel 27 

est le nom du sénateur justement pour lequel vous travailliez à ce moment‐là ? 28 
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R.  Je  vais  dire  son  nom  en  audience  à  huis  clos,  cʹest  un  homme  politique,  cʹest  un 1 

homme respectable et... son nom nʹa rien à faire avec ce procès. 2 

Je vais dire son nom en audience à huis clos, si les juges me le permettent. 3 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Madame  le greffier  (sic),  lʹimportant  est que nous 4 

ayons une réponse pour M. le Procureur, donc si vous souhaitez quʹelle soit donnée à 5 

huis clos partiel, nous passons le temps de la réponse à huis clos partiel. 6 

Madame le greffier. 7 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 28) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Passage en audience publique à 15 h 30) 5 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame. 7 

Monsieur le Procureur. 8 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président. 9 

Q. M. Emmanuel Ndjabu Mandro, vous  le connaissez, nʹest‐ce pas ? Laissez‐moi vous 10 

aider  en  disant  « chef  Manu ».  Vous  connaissez  cette  personne‐là,  nʹest‐ce  pas, 11 

Monsieur ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Oui, je connais chef Manu. 14 

Q. Vous lʹavez rencontré à plusieurs reprises, nʹest‐ce pas ? 15 

R. Plusieurs reprises, non. Cʹest plus de deux fois, bien sûr, mais plusieurs, dans le sens 16 

de 10, 20, 30, 100, non. 17 

Q. Cʹest lʹancien chef coutumier de Bedu‐Ezekere, nʹest‐ce pas ? 18 

R. De ce côté‐là, je ne me... je ne maîtrise pas tout le contour. Je crains de me lancer sur 19 

un terrain que je ne maîtrise pas bien. 20 

Q. Nʹest‐il  pas un  fait, Monsieur  le  témoin,  que  le  chef Manu — cʹest  la  raison pour 21 

laquelle, dʹailleurs, il sʹappelle chef —, cʹest lʹancien chef du groupement Bedu‐Ezekere ? 22 

Et ça, vous le savez très bien.  23 

R. Non, je ne le sais pas. Moi, ce que je sais... cinq secondes.  24 

Moi,  ce  que  je  sais  est  que  jʹai  rencontré une personne  quʹon  appelle  « chef Manu ». 25 

Est‐ce  quʹil  est  chef  de  localité,  chef  de  groupement ? Moi,  ce  que  je  sais  est  quʹà 26 

Bedu‐Ezekere, il y avait un garçon, un  jeune garçon avec qui on a étudié à Tibanga de 27 

Drodro (phon.) quʹon appelait Pilo. Alors, le reste, en tout cas, je ne maîtrise pas très bien 28 
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ça, Monsieur... Monsieur le Procureur. 1 

Q. Et dans quelles circonstances avez‐vous rencontré M. Manu — le chef Manu ? 2 

R.  Le  chef Manu,  je  pense,  que  je  lʹai  rencontré  pour  la  première  fois  lorsque  je me 3 

rendais à… à Kasenyi, pour  les  travaux dʹenquête. Et  je  lʹai  trouvé,  il était en  train de 4 

surveiller les travaux de cantonage sur la route de… de Kasenyi. Je pense que c’est en 5 

cette circonstance que je lʹai rencontré pour la première fois. 6 

Q. Et la deuxième fois ? 7 

R. Et la deuxième fois, je lʹai rencontré, je pense, à un deuil à... et il y avait un deuil qui 8 

était  au niveau du  quartier Kindia ;  cʹest  là  où  je  lʹai  rencontré pour  la  seconde  fois, 9 

parce quʹil était en conversation, je pense, avec mon ancien préfet des études. 10 

Q. Et la fois subséquente, Monsieur Logo, expliquez‐nous les circonstances ?  11 

R. Vous  savez, Monsieur  le Procureur,  jʹai  rencontré, dans  le  cadre de mes  enquêtes, 12 

plus de 800 personnes, et ma mémoire peut me faillir sur certaines choses.  13 

Dans  le cadre de  la présente affaire, Monsieur  le Procureur,  je  le répète,  jʹai rencontré 14 

plus de 800 personnes, alors je peux ne pas très, très bien me retrouver, mais en tout cas, 15 

je  sais même  que  je me  suis  retrouvé  avec  le  chef Manu  dernièrement  à  Kinshasa, 16 

lorsque jʹai… je suis parti avec le concours de VWU. Je suis parti pour faire les examens 17 

médicaux. Et lorsque jʹai terminé, on mʹa fait monter dans le véhicule, jʹai trouvé le chef 18 

Manu  dans  le  même  véhicule.  Alors,  cʹest  ça...  cʹest  la  dernière  fois  quʹon  sʹest 19 

rencontrés. Je pense quʹavant cela, je lʹai rencontré aussi à quelques trois, quatre prises, 20 

à la ville de Bunia.  21 

Donc,  les... mais en  tout... dans,  toujours... à Bunia... à part Bunia, on  sʹest  rencontrés 22 

avec lui à Kinshasa.  23 

Voilà ce que je peux vous dire. 24 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur le témoin, que vous vous êtes rendu dans le groupement 25 

de Bedu‐Ezekere, dans le cadre de vos enquêtes ? 26 

R. Oui, je suis parti là, à Bedu‐Ezekere, seul, au moins quatre fois. Je suis parti avec mon 27 

équipe, au moins une fois là‐bas... je me suis rendu là‐bas. 28 
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Q. Mais la première fois que vous êtes allez là‐bas, vous êtes allé seul, ce nʹétait pas avec 1 

votre équipe, nʹest‐ce pas ?  2 

R. La première fois, là où je suis allé, je suis allé seul, oui, indépendamment, sans même 3 

informer mon équipe,  je suis parti dans mes... dans mes enquêtes. Cʹest moi qui prend 4 

les initiatives des enquêtes. Et je suis parti seul, Monsieur le Procureur 5 

Q. Nʹest‐il pas exact le que le chef Manu vous accompagnait lors de cette première visite 6 

dans le groupement Bedu‐Ezekere ? 7 

R. Faux et archi‐faux. 8 

Q. Nʹest‐il pas un fait que M. le chef Manu vous a accompagné lors dʹune de vos visites 9 

à Bedu‐Ezekere? 10 

R. Faux et archi‐faux. 11 

Q. À quand remonte votre dernière rencontre ou conversation avec lui ? 12 

R.  Je venais de  le…  je venais de  le dire,  je  lʹai  rencontré au mois de  juin à Kinshasa. 13 

Nous nous sommes rencontrés dans un véhicule par hasard, parce que lui, il est venu à 14 

Kinshasa. Pour que la Cour puisse aussi se comprendre, il est venu à Kinshasa, et moi, 15 

je lʹai trouvé dans le véhicule de l’Unité de protection des témoins et des « véhicules ». 16 

Nous avons partagé le même véhicule. Cʹest à ce moment‐là que nous nous sommes vus 17 

avec lui pour la dernière fois. 18 

Q. Nʹest‐il pas un fait, Monsieur  le témoin, comme avec  le chef...  le grand chef Akobi, 19 

pour  vous  rendre  dans  la  région  de  Bedu‐Ezekere,  en  tant  que  Emoi  (phon.) — 20 

pardon — Emoi (phon.)... Hema, vous deviez nécessairement être accompagné du chef 21 

Manu ? Nʹest‐il pas exact, ça, Monsieur le témoin ? 22 

R. Cʹest archi‐faux, faux et archi‐faux, encore une fois de plus.  23 

Monsieur le Procureur, vous devez savoir une chose,  je le dit à lʹintention de... à votre 24 

intention devant cette haute Cour. Nous, les Hema et nous, les Lendu, nous ne vivons 25 

pas  en  rivalité. Nous  nous  fréquentons  très  bien.  Et  je  nʹai  pas  besoin  dʹaller...  pour 26 

aller à Zumbe et Bedu‐Ezekere, et consorts, dʹavoir besoin dʹun accompagnateur. Là, à 27 

Bedu, les gens parlent le kilendu comme moi. Je sais les contacter. Ça, cʹest de un.  28 
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Et  le  fait que  je puisse me rendre... ou bien  lorsque vous avez  fait recours au grand... 1 

vous  avez  fait  référence —  pardon —  au  chef Akobi,  pour  que  nous  puissions  nous 2 

rendre à Aveba, non.  3 

Je pense que, comme  je  lʹai dit  la  fois passée,  le chef Akobi, dʹabord, cʹest un  chef de 4 

chefferie. Il se trouvait à Bunia. Nous nous sommes rencontrés avec lui  là‐bas, et nous 5 

avons parlé avec lui là‐bas. Il était venu pour le soin. Alors, nous étions véhiculés. Nous 6 

avons pris soin de le prendre dans notre véhicule pour le ramener à Geti. Alors... et ça, 7 

cʹest de un. 8 

De deux,  il est vrai que, dans chaque endroit  là où vous arrivez,  il  faut présenter des 9 

civilités. Le  chef devait quand même  connaître Caroline. Le  chef devait me  connaître 10 

aussi dans mes  travaux. Ça ne veut pas dire que  le chef doit nous accompagner dans 11 

nos  enquêtes.  Ça  ne  se  fait  pas  comme  ça.  Nous  faisons  un  travail  confidentiel, 12 

Monsieur le Procureur. 13 

Q. Monsieur  le  témoin,  nʹest‐il  pas  un  fait,  que  pour  vous  rendre  dans  la  région  de 14 

Walendu‐Bindi ou  dans  la  région  de  Bedu‐Ezekere,  vous  nʹavez  besoin  dʹaucune 15 

protection parce que vous représentez Germain Katanga, un accusé dans ce dossier, qui 16 

est  coaccusé de Mathieu Ngudjolo, de  surcroît,  et donc, dans  ces deux  régions, vous 17 

nʹétiez  jamais  embêté  parce  que  cʹétait  connu  de  tous  que  vous  étiez  la  personne 18 

ressource de M. Katanga, et vous aviez sa protection ?  19 

R. Monsieur le Procureur, encore une fois, des affirmations gratuites. Je nʹavais…  20 

Me HOOPER (interprétation)  : Avant que  le témoin ne réponde. Encore une fois, nous 21 

sommes  en  train  de  nous  livrer  à  ce  genre  de  formule  « nʹest‐il  pas  vrai, nʹest‐il  pas 22 

avéré que vous avez dû obtenir le soutien du chez Manu et du chef Akobi afin de vous 23 

rendre dans ces régions ? »  24 

Le témoin a apporté une réponse assez longue et a rejeté cette affirmation. 25 

Ce  qui  sous‐tend  ces  faits,  nous  lʹignorons.  Et  dans  la  question  qui  a  suivi,  on  a 26 

abandonné cette affirmation de fait et on a adopté une autre tactique. 27 

« Vous nʹavez plus besoin, à lʹévidence, du chef Manu, vous nʹavez pas besoin du chef 28 
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Akobi, mais comme vous  travaillez pour Germain Katanga, vous êtes… vous  jouissez 1 

dʹimmunité,  et donc,  vous  êtes  en  sûreté. »  Je ne  suis pas préoccupé par  la  question 2 

parce que je sais que le témoin a déjà répondu à dʹautres questions, et quʹil répondra à 3 

cette question.  4 

Cela  étant,  je  trouve quʹil  est  inutile que mon  contradicteur pose  ses questions  en  se 5 

fondant  sur  des  faits  qui  nʹen  sont  pas,  ce  sont  tout  simplement  des  vœux  pieux 6 

auxquels se raccroche lʹAccusation. Et sʹil y avait des faits, quʹon nous dise quelles sont 7 

les sources de ces faits, parce que certaines de ces questions qui ont été posées, qui sont 8 

fondées sur ces soi‐disant affirmations de faits, eh bien, nous nʹavons pas bénéficié de 9 

communications à ce sujet ; par exemple, au fait que le témoin ait été accompagné. Et je 10 

crains que ces affirmations de faits, ainsi exprimées, mènent non pas la Chambre, parce 11 

que  je sais que la Chambre apprécie les choses différemment et du... et  je mʹen réjouis. 12 

Et le témoin a déjà fait part de ses préoccupations, cʹest quʹon fait des affirmations, et le 13 

témoin sait que ce sont des affirmations  fausses, mais  lʹon pourrait croire quʹelles ont 14 

une certaine validité du simple fait que le Procureur les utilise de cette manière dont je 15 

viens de me plaindre à lʹinstant. 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé. 17 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président. Je vais être bref.  18 

Je crois que nous avons déjà eu à débattre de cette question, de cette façon de procéder 19 

de  lʹAccusation. Le Procureur pose ses questions sur base dʹhypothèses  imaginées par 20 

lui. Ce sont des questions hypothétiques, je dirais même spéculatives, car ces questions 21 

nʹont aucun fondement réel, Monsieur le Président. Les questions doivent être fondées 22 

sur des faits.  23 

Mais  là,  si M. le  Procureur  poursuit  de  cette  façon‐là,  lʹimagination  nʹayant  pas  de 24 

limites, Monsieur le Président, nous irons très loin. Je crois quʹil faut… il faut des limites 25 

en cela. 26 

Monsieur le Président, merci beaucoup. 27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Professeur Fofé.  28 
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Nous allons donc faire preuve de réalisme.  1 

Monsieur  le  témoin,  vous  allez  répondre  à  la  question  qui  est  considérée  comme 2 

quelque peu hypothétique par  le Pr Fofé,  et puis M. le Procureur  sʹefforcera, une  fois 3 

votre réponse apportée, de recentrer peut‐être ses questions sur des questions ayant des 4 

bases factuelles plus solides.  5 

Allez, Monsieur  Logo,  puisque  vous  étiez  en  train  de  commencer  à  répondre,  vous 6 

apportez votre réponse telle que vous la sentez.  7 

Vous nous dites la vérité, tout simplement.  8 

Q. Aviez‐vous  le  sentiment  que  vous pouviez  avancer dans  ces  territoires parce  que 9 

vous étiez la personne ressource de M. Katanga ? Cʹétait à peu près cela, la question, je 10 

crois.  11 

LE TÉMOIN :  12 

R. Monsieur le Président, je vous remercie beaucoup.  13 

Je pense que, si  je nʹai pas perdu  le  fil dʹidée,  je vais encore répéter à M. le Procureur 14 

devant  votre  auguste  Cour  ceci : Monsieur  le  Procureur,  les Hema  et  les  Lendu  ne 15 

vivent pas en rivalité.  16 

Je tiens à vous le dire et je vais encore le répéter : la fois passée, jʹai dit, si vous partez de 17 

Bogoro,  vous  allez  jusquʹà  Boga,  Boga,  les  deux  localités,  Boga  et  Bogoro,  sont  des 18 

localités Hema, mais pour arriver de Bogoro à Boga, Monsieur le Président... Monsieur 19 

le  Procureur,  vous  allez  traverser  plus  de  50 villages,  et  tous  ces  villages  sont  des 20 

villages ngiti. Et sur cette route, il y a les va‐et‐vient, et les Ngiti, et les Hema, et tout le 21 

monde, donc il nʹy a pas de rivalité dans ce sens‐là. Ça, cʹest d’un. 22 

M. Germain  Katanga,  détenu  à  La  Haye,  quelle  protection  sur  le  terrain,  lui,  il  va 23 

mʹapporter ? Moi, je suis sur terrain dans mes enquêtes. Et je pense que je ne suis pas en 24 

train de me vanter, une des qualités pour  réaliser une meilleure  enquête  sur  terrain, 25 

Monsieur le Procureur, cʹest le courage. Il faut pas avoir peur de lʹinconnu, que non, si 26 

moi, je vais à tel endroit, je serai attaqué. Alors, pour cela, il faut peut‐être que je puisse 27 

soutirer un potentiel témoin, que je puisse aller lʹinterroger ailleurs. Non.  28 
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Moi, lorsque je pars, que ça soit chez les Lendu, les Lendu Bindi ou bien chez les Lendu 1 

quʹon  appelle  les  Lendu  du  nord,  non,  je  pars  avec  tout  mon  courage,  avec 2 

détermination parce que  je fais mon travail. Donc,  je nʹai bénéficié dʹaucune protection 3 

de la part de Germain — en prison dʹailleurs.  4 

Et ensuite, quelquʹun qui est en prison,  il nʹest même pas en contact avec  les gens qui 5 

sont sur terrain. 6 

Dans les endroits comme chez les Balendu Bindi, il nʹy a même pas de communications 7 

téléphoniques dans beaucoup dʹendroits. 8 

Donc, je nʹai pas bénéficié dʹune quelconque protection.  9 

Jʹai fait mon travail. Et des supputations de ce genre,  je pense que ce nʹest pas bon, au 10 

risque  dʹinduire  la  Cour  en  erreur  pour  rien.  Je  pense  quʹil  y  a  des  choses  plus 11 

intéressantes que cela et quʹon pourrait bien se centrer sur ça.  12 

Je vous remercie. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur Logo.  14 

Monsieur le Procureur, nous vous laissons le soin de poursuivre. 15 

M. MacDONALD :  16 

Q. Monsieur le témoin, nʹest‐il pas un fait que vous nʹaviez aucun empêchement à vous 17 

déplacer dans  la  région walendu bindi, malgré  la présence du FPJC, parce que vous 18 

étiez  lʹemployé de Germain Katanga et que Germain Katanga, cʹest  lʹancien président 19 

du FRPI, cʹest lʹancien grand chef, et que malgré le fait quʹil soit au centre de détention, 20 

il a toujours des contacts sur le terrain et il est capable, si nécessaire, de dire aux forces 21 

en  présence  « Laissez  mon  enquêteur  tranquille » ?  Nʹest‐ce  pas  exact, Monsieur  le 22 

témoin ?  23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Faux et archi‐faux. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : La réponse est déjà intervenue. 26 

Me HOOPER (interprétation) : Nʹest‐il pas avéré... jʹallais mʹasseoir et me taire, mais là, 27 

on  arrive  à  la  fin  de  cette  question :  « Germain  était  le  grand  chef  du  FRPI. »  Cʹest 28 
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insensé. Enfin, le... le président. Cʹest insensé.  1 

Je suis désolé, mais cʹest…  2 

M. MacDONALD : Cʹest une erreur, tout simplement, un malentendu. Je nʹai jamais dit 3 

quʹil était… 4 

Me HOOPER (interprétation) : Eh bien, si mon contradicteur plaide non coupable, alors 5 

je suis prêt à accepter sa position, parce quʹil a évoqué une organisation qui est tout à 6 

fait différente. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Parfait. Donc, incident clos. 8 

Et vous avez répondu, Monsieur le témoin : « Cʹest faux, archi‐faux ».  9 

Q.  Souhaitez‐vous  brièvement  compléter  cette  affirmation ?  Mais  brièvement :  ne 10 

reprenez peut‐être pas  ce que vous venez de nous  expliquer  sur  les  conditions dans 11 

lesquelles vous pouviez, et peut‐être dʹautres, circuler dans ces territoires. Vous avez la 12 

parole, Monsieur Logo. 13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Monsieur  le  Président... Monsieur  le  Procureur,  je  vous  réponds  peut‐être  à  vous 15 

parce que le Président vient de me dire...  16 

Monsieur  le...  je  tiens à  informer... à vous  informer, vous, Monsieur  le Procureur, que 17 

personnellement, peut‐être, à part le… le... M. Cobra Matata, je ne connais même pas les 18 

autres  éléments du FPJC. Cʹest une  rébellion.  Je ne  sais pas  si vous  (inaudible) que  je 19 

puisse aller là où il y a les rebelles. Les gens du FPJC, ils menacent même la population 20 

civile. Et je ne sais pas par quel contact ils vont entrer avec Germain. Moi, je vais dans 21 

leur camp, et quʹils me prennent pour me tuer, et que non, ah, Germain intervient parce 22 

que... Non.  23 

Je ne pense pas qu’à la Cour pénale internationale on devrait réfléchir de cette manière 24 

— je ne pense pas. 25 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Monsieur  le  Procureur,  je  vous  en  prie,  vous 26 

poursuivez. 27 

M. MacDONALD :  28 
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Q. Excusez‐moi, Monsieur le témoin, le… P‐0250, vous savez... vous replacez qui… qui 1 

cʹest ? 2 

LE TÉMOIN :  3 

R. P‐0250, si ma mémoire est bonne, oui, je sais, je sais. 4 

M. MacDONALD :  Est‐ce  quʹon  peut  aller  en  session  à  huis  clos  partiel  très,  très 5 

rapidement, Monsieur le Président ?  6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Tout à fait.  7 

Madame  le  greffier,  nous  passons  un  instant  à  huis  clos  partiel  pour  éviter  des 8 

identifications non souhaitables. 9 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 51) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 15 h 52) 23 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  25 

Monsieur le Procureur. 26 

M. MacDONALD :  27 

Q. Nʹest‐il pas exact que vous avez rencontré le père de P‐0250 ? 28 
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LE TÉMOIN :  1 

R. Oui, jʹai rencontré le père de P‐0250. 2 

Q. Nʹest‐il pas exact que vous lʹavez rencontré en présence du chef Manu ? 3 

R. Non, faux, archi‐faux. Je lʹai rencontré en présence de sa femme. 4 

Q. Donc, la mère et le père de P‐0250, vous les avez rencontrés ?  5 

R. Jʹai rencontré et le père et la femme... et la mère, mais lorsque  jʹai eu à parler,  jʹétais 6 

venu pour parler avec  le père, et nous nous sommes retirés à côté, derrière  la maison, 7 

pour parler avec le père de P‐0250. 8 

Q. À combien de reprises lʹavez‐vous rencontré ? 9 

R. Si ma mémoire ne me trahit pas, je lʹai rencontré une seule fois. 10 

Q. Et la mère ? 11 

R. Monsieur le Procureur, jʹarrive dans un foyer, je trouve le père et la… et... le père et la 12 

mère de la famille. Je salue la maman, je salue le père. On sʹentretient un peu, comme de 13 

coutume. Et jʹai dit non, jʹai besoin du papa, et que je rentre dans cette famille une seule 14 

fois seulement. Vous voulez que je puisse encore dire que je les ai rencontrés deux fois. 15 

Jʹai  rencontré  et  le  père  et  la mère  une  seule  fois, Monsieur  le  Procureur. Cʹest  une 16 

évidence. 17 

Q. Avez‐vous rencontré dʹautres membres de la famille de P‐0250 ?  18 

R. Non.  19 

Q. Frères, sœurs, cousins, cousines, oncles, tantes ?  20 

R.  Tantes,  non.  Jʹai  rencontré,  je  pense,  la  personne  quʹon mʹavait  présentée  comme 21 

demi‐frère  de  P‐0250,  mais  jʹignore  le  nom  de  cette  personne.  Je  lʹai  rencontrée, 22 

effectivement. 23 

Q. Avez‐vous voyagé avec la personne ressource de M. Ngudjolo, M. Lopa Koli (phon.), 24 

dans la région de Bedu Ezekere ? Ça ne vous est pas arrivé de voyager avec lui ?  25 

R. Aucune fois, Monsieur le... aucune, aucune et aucune fois, Monsieur le Procureur. 26 

M. MacDONALD : Très bien.  27 

Je  vois  quʹil  est moins  trois...  pardon...  55.  Je  vais  peut‐être  continuer  avec  quelques 28 
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petites questions, Monsieur le Président. 1 

Q. Mme Denise Katanga, lʹépouse de lʹaccusé, vous avez mentionné qu’elle se trouvait à 2 

Aru, nʹest‐ce pas ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. La femme de M. Germain Katanga habite à Aru. 5 

Q. Je comprends quʹelle travaille pour une compagnie, nʹest‐ce pas, à cet endroit ? 6 

R. Vous dites, Monsieur le Procureur ? 7 

Q. Je comprends qu’elle travaille pour une compagnie à Aru, nʹest‐ce pas ? 8 

R. Vous parlez de quelle compagnie ? Non. À ce que, moi, je sache, elle travaille pour…  9 

Me HOOPER (interprétation) : Puis‐je demander à ce que lʹon donne ce nom à huis clos 10 

partiel ?  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  cʹest  la  dernière  chose  que  nous  ferons 12 

pendant cette première période dʹaudience.  13 

Madame  le greffier, nous passons à huis clos partiel,  le témoin répond, nous  levons  le 14 

huis clos et nous suspendons. 15 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 57) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 15 h 58) 6 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  8 

Donc, vous avez entendu la requête de M. le Procureur. Vous nous donnerez ce numéro 9 

au retour car il est 58. 10 

Monsieur Logo, vous allez vous reposer pendant  les 30 minutes qui viennent, et vous 11 

devez en avoir besoin.  12 

M. lʹhuissier  va  vous  accompagner  dans  les  locaux  de  l’Unité,  et  nous  nous 13 

retrouverons,  si  vous  le  voulez  bien,  à  16 h  30 pour  deux  heures  qui  feront  avancer 14 

votre déposition. 15 

Merci, Monsieur lʹhuissier.  16 

LE TÉMOIN : Merci, Monsieur le Président.  17 

Bon repos aussi à tout le monde. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le témoin. 19 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 20 

Nous nous retrouvons donc à 16 h 30.  21 

Lʹaudience est suspendue. 22 

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever. 23 

(Lʹaudience, suspendue à 15 h 59, est reprise en public à 16 h 32) 24 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez vous asseoir.  26 

Madame le greffier, Monsieur lʹhuissier, pouvez‐vous, sʹil vous plaît, introduire M. Jean 27 

Logo en salle dʹaudience. 28 
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(Le témoin est introduit au prétoire) 1 

Vous mʹentendez bien ?  2 

LE  TÉMOIN  : Merci, Monsieur  le... Monsieur  le  Président.  Je  remarque  que  je  vous 3 

entends très bien. 4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Bon.  Alors,  Monsieur  Logo,  nous  allons  donc 5 

reprendre nos travaux.  6 

Monsieur le Procureur, vous avez la parole. 7 

M. MacDONALD : Merci. 8 

Q.  Monsieur  Logo,  je  vais  maintenant  vous  poser  des  questions  au  sujet  de  vos 9 

rencontres avec les témoins potentiels. 10 

Il  est  exact  que  ces  témoins  nʹétaient  pas  rencontrés  par  coïncidence  ou  par  hasard, 11 

nʹest‐ce pas — les témoins ou les personnes que vous avez rencontrés dans le cadre de 12 

votre enquête ? 13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Monsieur le Procureur, bonsoir. 15 

Comme vous venez de le dire, ce sont des personnes quʹon rencontrait dans le cadre du 16 

travail, ce sont des personnes que  jʹai rencontrées après... durant  les enquêtes.  Il nʹy a 17 

pas de hasard là‐dedans. 18 

Q. Il est exact également que lʹon vous dirigeait vers ces personnes.  19 

R. Faux, faux, archi‐faux. 20 

Q. Nʹest‐il  pas  exact, Monsieur  le  témoin,  que  certains  témoins  vous  étaient…  entre 21 

autres  témoins  potentiels,  vous  étaient,  entre  autres,  suggérés  par Germain Katanga 22 

lui‐même, suite aux discussions que vous aviez avec lui depuis le centre de détention ?  23 

R. Monsieur  le Procureur,  je ne  sais pas, mais  en  tout  cas, Germain Katanga ne m’a 24 

suggéré aucun témoin. 25 

Q. Monsieur  Logo,  en  tant  que  personne  ressource,  vous  avez  quand même  eu  des 26 

discussions avec Germain Katanga au sujet des  faits de ce dossier et de vos enquêtes, 27 

nʹest‐ce pas ? 28 
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R. Monsieur le Procureur, je pense que je travaille pour une personne détenue à la Cour 1 

pénale  internationale,  ici.  Je  suis parmi  les gens qui parlent avec Germain... Germain 2 

Katanga. On m’a donné même son numéro pour que je puisse parler avec lui. C’est un 3 

privilège que  jʹai en  tant que personne ressource, dʹêtre en contact avec une personne 4 

qui est détenue à La Haye. 5 

Q. Alors, nʹest‐il pas un fait qu’ayant ce privilège, vous avez discuté avec M. Germain 6 

Katanga des faits de ce dossier et de sa défense, et de quelle personne aller rencontrer, 7 

quel élément de preuve aller tenter de trouver, nʹest‐ce pas ? 8 

R. Non, Monsieur le Procureur, non. Sʹagissant des éléments de preuve, lorsque moi, je 9 

les trouve, eh bien, ces éléments de preuve, je les envoie auprès de lʹéquipe de Défense 10 

de M. Germain Katanga. Ce nʹest pas à Germain,  je nʹai même pas son adresse e‐mail. 11 

Comment je vais lui envoyer ça ? C’est... cʹest impossible, Monsieur le Procureur. 12 

Q. Monsieur  le  témoin, alors,  c’est votre  témoignage que  jamais M. Germain Katanga 13 

vous  aurait  suggéré dʹaller  rencontrer  telle  ou  telle  personne  dans  le  cadre  de  votre 14 

enquête, pour lʹinterviewer, pour avoir un entretien ? 15 

R. Monsieur le Procureur, je pense que je fais mon travail dʹenquête. Lorsque je me suis 16 

retrouvé avec Germain Katanga, en février 2008, pour la première fois, c’est en présence 17 

de mon équipe. Lʹéquipe que jʹappelle « mon équipe », parce que je travaille avec eux. Et 18 

nous nous sommes donnés des  lignes générales du travail, et des discussions ont eu... 19 

ont eu  lieu ensemble. Et que non, Germain puisse me dire : « Va voir  telle personne à 20 

Fataki, va voir telle personne à Kinshasa. ».  21 

Monsieur le Procureur, alors, là, mon travail dʹenquêteur ne sert à rien.  22 

Vous  savez, Monsieur  le  Procureur,  en  tant  quʹenquêteur,  je  dois  dʹabord  avoir  une 23 

qualité,  je dois prendre des  initiatives. Un homme  sans  initiative ne peut pas  faire  le 24 

travail dʹenquêteur. 25 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur  le  témoin, que vous étiez en contact avec  Jonathan,  le 26 

frère  de  Germain ?  Je  vais  commencer  avec  cette  première  question :  vous  étiez  en 27 

contact  avec  Jonathan  Dubatso...  son  nom  complet,  malheureusement,  mʹéchappe, 28 
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mais... Dubatso — pardon — Baguma ? 1 

R. Monsieur le Procureur, moi, je travaille pour lʹéquipe de Germain Katanga. Je connais 2 

Dubatso. Dʹailleurs,  je  lʹai  connu.  Je  connais  Jonathan Dubatso Baguma.  Je  lʹai  connu 3 

dans...  je pense, après avoir travaillé plus dʹune année déjà,  je le connais. Mais lorsque 4 

vous  dites  « être  en  contact »,  c’est  comme  si...  non...  je  devais  aller  chez  lui  pour 5 

demander  ce  que  je dois  faire. Non, Monsieur  le Procureur,  ce  nʹest pas  ça, dans  ce 6 

sens‐là. Je pense que nous devions éviter de nous poser des questions pièges, même sʹil 7 

va de votre  intérêt. Je sais que nos  intérêts sont divergents, mais  je pense quʹil ne faut 8 

pas forcer les choses dans ce sens‐là. 9 

Et  je  tiens  à  vous  dire  effectivement  que  non,  jʹai même  le  contact  téléphonique  de 10 

Dubatso. Et ce nʹest pas dans le cadre de mon travail que je vais étaler cela ici, mais jʹai... 11 

vous mʹavez obligé de le dire. 12 

M. MacDONALD : Monsieur le Président, avec votre permission, comme peut‐être avec 13 

dʹautres  témoins,  je...  je  demande  lʹintervention  de  la  Chambre  parce...  pour  que  le 14 

témoin réponde aux questions qui sont posées. Nous nʹavons pas besoin de  laïus ou... 15 

des  réponses  telles que  le  témoin  les donne  en  ce moment parce que  la question  est 16 

simple, précise, concise et directe. 17 

Alors,  je comprends que le témoin peut répondre comme il le souhaite bien mais, à ce 18 

rythme‐là, Monsieur le Président, on va être encore ici le 15 août. 19 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Non, non, personne ne  souhaite  être  encore  ici  le 20 

15 août. 21 

Donc, Monsieur le témoin, vous nous avez dit en début dʹaudience que pour certaines 22 

questions, vous souhaitiez pouvoir resituer le contexte de manière à apporter la réponse 23 

la plus équilibrée qui soit à votre sens. Cʹest votre droit le plus strict. 24 

Il  est  vrai  que  si  certaines  questions  de  M. le  Procureur  sont  plus  précises, 25 

efforcez‐vous — dans  la mesure où vous  le pouvez — dʹy  répondre de manière plus 26 

précise. 27 

Mais une nouvelle  fois, cʹest vous qui  répondez, ce nʹest pas  la Chambre. Donc, vous 28 
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avez comme seule exigence dʹapporter à une question la meilleure réponse possible telle 1 

que vous la connaissez. Voilà. 2 

Allez,  nous  poursuivons,  Monsieur  le  Procureur,  tout  en  ayant  également  bien 3 

conscience  que  certaines  questions  peuvent  apparaître...  certaines  de  vos  questions 4 

peuvent  peut‐être  apparaître  au  témoin  comme  répétitives  par  rapport  à  un  cadre 5 

général  quʹil  a  posé  sur  sa manière  de  travailler,  de  rencontrer  les  témoins  qui  ont 6 

ensuite été appelés par Me Hooper, et cetera, et cʹest cela qui peut‐être par moment peut 7 

vous donner  lʹimpression quʹil est un peu  irrité par des questions auxquelles  il pense 8 

avoir  déjà  répondu, mais  vous  connaissez  cela  depuis  bien  longtemps —  lʹalchimie 9 

dʹune audience. 10 

On vous laisse poursuivre. 11 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président.  12 

Q.  Nʹest‐il  pas  un  fait,  Monsieur  Logo,  que  M. Germain Katanga,  qui  est  votre 13 

employeur,  si  vous  voulez,  vous  travaillez  pour  lui ?  Cʹest  lui  qui  est  accusé  et, 14 

nécessairement, compte tenu que cʹest la personne qui est accusée ici, quʹil était le mieux 15 

placé  pour  vous  référer  à  des  témoins,  compte  tenu  quʹil  a  vécu  les  événements  de 16 

2002‐2003 ? 17 

LE TÉMOIN :  18 

R. … 19 

Me  HOOPER  (interprétation)  :  Pour  reprendre  ce  qui  est  sur  les  répétitions,  cette 20 

question a déjà  été posée à plusieurs  reprises  sous différentes  formes,  elle a  toujours 21 

été... elle a toujours eu une réponse. 22 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Allez,  Monsieur  le  témoin,  vous  redonnez une 23 

ultime réponse et nous poursuivons. 24 

LE TÉMOIN : Merci, Monsieur le Président.  25 

Avec votre permission,  toujours, pour que  je puisse répondre à... à M. le Procureur,  je 26 

dirais ceci : dans un premier temps, le fait dʹêtre en contact, je ne sais pas quʹest‐ce quʹil 27 

veut  dire,  mais  moi,  effectivement,  jʹai  eu  à  rencontrer  quelquefois  effectivement 28 
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Baguma  Jonathan. Ce nʹest pas un contact permanent, ce sont parfois des contacts de 1 

travail,  parfois  des  contacts  circonstanciels,  mais  en  ce  qui  concerne  mes  travaux 2 

dʹenquête,  je  les mène  indépendamment de  toute autre personne, quʹelle soit membre 3 

de famille ou non de Germain Katanga — première précision. 4 

Deuxièmement,  bon,  lorsquʹil...  le  Procureur  dit  que  je  suis  employé  de Germain,  le 5 

terme peut‐être me semble mal...  très profond parce que cʹest comme si cʹest Germain 6 

Katanga  qui me payait  quelque part pour  le  travail  que  je  fais. Peut‐être  que  là,  les 7 

(inaudible) très ambigus. 8 

Et, avec la permission de la Chambre, est‐ce que la question « me » peut être reformulée 9 

autrement, avec... si je suis en mesure dʹy répondre, je vais répondre. 10 

Cʹest une demande, Monsieur le Président.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, vous poursuivez. 12 

M. MacDONALD : Merci. 13 

Q. Donc, vous étiez en contact avec Jonathan et vous avez discuté des faits de lʹaffaire, 14 

nʹest‐ce pas ? 15 

LE TÉMOIN :  16 

R.  Avec  Jonathan,  lorsque  nous  nous  sommes...  nous  nous  rencontrons,  nous  ne 17 

discutons pas des affaires de ce qui se passe ici, non, Monsieur le Procureur, non. 18 

Mon équipe mʹavait déjà dit que ce qui concerne M. Germain Katanga,  je ne peux que 19 

parler avec elle, je dois aussi obéir à mon équipe — logiquement, dʹailleurs. 20 

Q. Mais... mais, Monsieur le témoin, vous êtes dʹaccord avec moi que vous avez pris une 21 

déclaration de M. Jonathan... Dubatso Baguma Katanga ? 22 

R. Faux et archifaux. Je le répète encore. Et peut‐être pour la suite de notre... de nos... de 23 

notre débat, ou bien de nos débats ici, je nʹai pris aucune déclaration de nʹimporte quel 24 

témoin, que ce soit le témoin qui a été présenté... les témoins qui ont été présentés par 25 

lʹéquipe de M. Germain Katanga. Je nʹai pris aucune déclaration — non, aucune. 26 

Et même sʹagissant surtout de  Jonathan, comme cʹest de  lui quʹil... quʹon parle,  je nʹai 27 

même pas pris chez lui ce quʹon appelle « note dʹenquêteurs », pas du tout. 28 
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Q. Monsieur le témoin, vous lui avez fait signer une déclaration, nʹest‐ce pas ? 1 

R. Peut‐être cʹest le français qui me complique, mais jʹai contresigné sa déclaration. Je ne 2 

lui ai pas fait signer ; cʹest comme si  jʹai dit « Eh ! Monsieur, signe ici cette déclaration, 3 

que vous le vouliez ou pas ». Je ne lʹai pas forcé à signer une quelconque déclaration — 4 

quʹon se comprenne bien, Monsieur le Procureur. 5 

Q. Monsieur le témoin, nʹest‐il pas un fait que vous avez été également en contact avec 6 

Francine  Katanga...  excusez‐moi,  pas  Francine  Katanga,  Francine,  la  sœur  de 7 

M. Germain Katanga ? 8 

R.  Monsieur  le  Procureur,  jʹai  eu  à  rencontrer  Mme Francine,  je  lʹai  rencontrée 9 

effectivement.  Et  cʹest  dans  un  cadre  autre  que  le  travail  dʹenquête ;  je  lʹai...  je  lʹai 10 

rencontrée  en  tant  que membre  de  la  famille  du  détenu,  et  du  détenu  dont  je  suis 11 

membre  de  lʹéquipe  de  défense.  Et...  cʹest  dans  ce  cadre  purement.  Et mes  travaux 12 

dʹenquête et autre, ça ne regarde que moi‐même. 13 

Bien. 14 

Q. Monsieur le témoin, nʹest‐il pas un fait que chez Francine, vous avez rencontré et on 15 

vous a présenté M. Alain Mula Metu qui est venu ici témoigner ? 16 

R. Faux et archifaux. Moi,  jʹai rencontré Alain Metu chez la dame quʹon appelle mama 17 

Ando (phon.). Cʹest... cʹest une cousine à la femme de Germain Katanga. Donc, veuillez 18 

corriger, sʹil vous plaît. 19 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur le témoin, que vous avez rencontré Francine Katanga à 20 

plusieurs  reprises...  Francine,  pardon,  la  sœur  de M. Germain  Katanga,  à  plusieurs 21 

reprises et que vous avez discuté avec elle des faits du dossier pour  lesquels son frère 22 

était accusé ? 23 

R. Monsieur  le Procureur,  encore une  fois,  je vous  remets  sur  les  rails.  Jʹai  rencontré 24 

Mme Francine quelquefois, peut‐être en cours de route ou bien chez elle pour des visites 25 

de courtoisie, mais pas pour discuter du travail dʹune autre portée comme celui‐ci. 26 

Monsieur  le Procureur,  cʹest une dame...  cʹest  la  femme de quelquʹun. Et ensuite, elle 27 

travaille. Elle a autre chose à  faire que  je puisse  lui présenter parce quʹelle ne me sera 28 
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pas utile dans ce que je fais — non, Monsieur le Procureur, pas du tout. 1 

Q. Nʹest‐il pas un fait que chez Francine, vous rencontriez Jonathan Dubatso ? 2 

R. Faux, archifaux. Moi, souvent, je rencontrais Jonathan par hasard, peut‐être en ville, 3 

et que je peux... je peux rencontrer Jonathan chez Francine, ce nʹest pas parce que non, 4 

voilà,  jʹai fixé rendez‐vous que  je vais rencontrer Jonathan, on va discuter de cela chez 5 

Francine — non, Monsieur le Procureur, non. 6 

Je  peux  rencontrer  Jonathan  en  ville.  Nous  habitons  la  même  ville.  Je  peux  le 7 

rencontrer...  je  lʹai  rencontré  effectivement peut‐être deux ou  trois  fois  chez Francine, 8 

ainsi de suite, parce quʹil habite là‐bas, mais pas sur rendez‐vous ou bien non... pas du 9 

tout. 10 

Et je tiens à réitérer et à vous le répéter que je nʹai jamais discuté du dossier de Germain 11 

Katanga ni avec Francine, ni avec Jonathan. 12 

Q. Donc, Monsieur  le  témoin,  si  je  reviens à M. Alain Mula Metu, vous êtes dʹaccord 13 

avec moi que vous lʹavez rencontré chez Mme Androzi Mugo ; cʹest bien cela ? 14 

R. De ma connaissance, Monsieur le Procureur, on lʹappelle mama Ando (phon.). Est‐ce 15 

que... 16 

Je ne connais vraiment pas son nom de famille. De ce côté‐là,  je mʹexcuse sincèrement. 17 

Je... On lʹappelle mama Ando (phon.). 18 

Et moi‐même, je lʹappelle mama Ando (phon.) de notre première rencontre. 19 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  êtes  dʹaccord  avec  moi  que  cʹest  la  sœur  de  Denise, 20 

lʹépouse de Germain Katanga, nʹest‐ce pas ? 21 

R. Non, Monsieur  le  Procureur,  selon ma  connaissance, mama Ando  (phon,)  dont  je 22 

parle, elle est cousine à Germain... à la femme de Germain Katanga. 23 

Q. Et nʹest‐il pas exact que cette mama Ando (phon.) vous a introduit auprès de M. Alain 24 

Mula Metu comme étant avocat de Germain, nʹest‐ce pas ? 25 

R.  Monsieur  le  Procureur,  lorsque  je  suis  arrivé  chez  mama Ando  (phon.),  en  ma 26 

présence, cette femme ne mʹa pas présenté à Alain comme tel, que non : « Voilà lʹavocat 27 

de »... ainsi de suite. Parce que voici la scène, je me rappelle bien : jʹarrive dans la famille 28 
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de M... de Mme Ando  (phon.) à Yambi Yaya,  je salue  tout  le monde que  je  trouve  là,  je 1 

pense quʹil y avait deux ou trois garçons, je la salue aussi, son mari nʹétait pas là. 2 

Alors,  après  lʹavoir  saluée,  jʹai  rencontré...  jʹai  remarqué  quʹil  y  avait  une  grande 3 

personne qui se trouvait pas non loin de là également. Alors, je suis parti la saluer, cette 4 

grande personne — parce que dans notre  coutume, nous,  les Africains,  en général,  il 5 

faut donner plus dʹimportance  aux  vieilles personnes  quʹaux  jeunes. Alors,  jʹai  causé 6 

avec cette mama un peu,  je me suis présenté à la dame, et cʹétait suite parce quʹelle ne 7 

me connaissait pas (phon.). Et après ça, je suis rentré là où les jeunes gens étaient assis, 8 

entre autres dans le petit salon de mama Ando (phon.) et cʹest comme ça. 9 

Donc, je nʹétais pas là où — peut‐être que vous étiez là ou bien vous le savez, je ne sais 10 

pas  de  quelle  manière —,  mais  en  ma  présence,  Alain  a...  à  Alain,  on  ne  mʹa  pas 11 

présenté de cette manière. 12 

Q. Monsieur le témoin, Denise, lʹépouse de M. Germain, elle était également, malgré le 13 

fait quʹelle vivait et travaillait à Aru, elle se déplaçait également sur Bunia, nʹest‐ce pas ? 14 

Elle nʹétait pas toujours à Aru, elle venait à Bunia ; vous êtes dʹaccord avec moi ? 15 

R. Monsieur  le Procureur,  la  femme de Germain Katanga, Denise, elle  travaille. Et  les 16 

déplacements que  je  connais que  la  femme de... de Germain Katanga  a  effectués  sur 17 

Bunia, cʹest lorsquʹelle devait se rendre ici, à La Haye, pour rendre visite à son mari. 18 

Mais en dehors de ça, je nʹen connais pas. Et le nombre de ses visites quʹelle a rendues à 19 

son mari sont à compter.  20 

Q. Monsieur le témoin, à combien de reprises avez‐vous rencontré Mme Denise Katanga 21 

à Bunia — question simple, précise ? 22 

R. Jʹai rencontré Mme Denise à Bunia deux fois. 23 

Q. Donc, depuis février 2008, vous nʹavez rencontré Mme Denise Katanga — et cʹest votre 24 

témoignage — quʹà deux reprises ; cʹest bien ça ? 25 

R. Je le confirme, cʹest mon témoignage. 26 

Et je le dis devant les honorables juges, jʹai rencontré Mme Denise à Bunia deux fois. 27 

Q. Voyez‐vous, Monsieur le témoin, et je reviens là...  28 
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Me HOOPER  (interprétation)  :  Je  suis  désolé,  je  voudrais  juste  corriger  lʹimpression 1 

laissée par mon éminent confrère lors de cette dernière réponse : « Depuis février 2008, 2 

vous  nous  dites —  cʹest  votre  témoignage —  que  vous  avez  rencontré  Mme Denise 3 

Katanga que deux fois » ; je pense que cela a à voir avec Bunia plutôt. 4 

M. MacDONALD : Oui, oui, cʹest ça, la question : à deux reprises à Bunia. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, vous poursuivez, Monsieur le Procureur. 6 

M. MacDONALD :  7 

Q.  Depuis  février  2008,  Mme Denise  Katanga,  vous  lʹavez  rencontrée  à  combien  de 8 

reprises ? 9 

LE TÉMOIN :  10 

R.  Monsieur  le  Procureur,  renseignez‐vous :  depuis  quand  est‐ce  que  Mme Denise 11 

travaille  à  Aru ?  Moi,  ce  que  jʹai  dit  que...  à  ce  moment‐là,  dʹabord,  lorsque  jʹai 12 

commencé à travailler pour Germain Katanga, moi, jʹétais à Kinshasa — vous savez. 13 

Alors, je suis arrivé à Bunia en 2008 et à... je... je nʹai pas trouvé Mme Denise sur place à 14 

Bunia. Ça, je vous le confirme. 15 

Je ne sais pas pourquoi vous ne voulez pas comprendre que je vous dis ce que je sens et 16 

ce que, moi, je connais. Je ne voudrais pas que vous puissiez accepter ce que, vous, vous 17 

savez et que, moi,  je puisse vous dire ce que  je sais et que ce que  je sais est véridique, 18 

Monsieur le Procureur. 19 

Q.  Excusez‐moi,  jʹai  pas  compris  votre  réponse.  À  combien  de  reprises  depuis... 20 

février 2008 avez‐vous rencontré Mme Denise Katanga, que ce soit à Bunia ou ailleurs ? 21 

R. Je nʹai rencontré Mme Denise quʹà Bunia deux fois. 22 

Q. Il est exact que vous aviez des conversations téléphoniques avec elle, nʹest‐ce pas ? 23 

R. Oui,  j’ai  eu  quelques  conversations...  jʹai  eu des  conversations  téléphoniques  avec 24 

elle. Jʹai même son numéro de téléphone, actuellement. 25 

Q. Vous  avez un  téléphone  avec  vous  en  ce moment, nʹest‐ce pas ? Vous  avez  votre 26 

téléphone portable ? 27 

R.  Jʹai  mon  téléphone  portable,  mais  je  lʹai  laissé  en  chambre,  pour  ne  pas  venir 28 
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déranger la Cour. 1 

Q. Et c’est avec votre  téléphone portable que vous avez appelé Mme Sophie Menegon, 2 

jeudi après‐midi dernier ?  3 

R. Non, Mme Sophie Menegon, je lʹai appelée à la cabine. 4 

Q. Quelle cabine ? 5 

R. Publique. 6 

Q. À lʹextérieur de votre hôtel ? 7 

R. À La Haye. 8 

Q. Vous regardez également vos courriels, nʹest‐ce pas, depuis votre hôtel ? 9 

R. Non, je... je nʹai pas eu le temps. Je ne connais pas tellement... dans mon hôtel, il y a 10 

pas... Il nʹy a pas d’Internet. Et je nʹai pas de laptop aussi. Je ne regarde pas mon courriel. 11 

Et  ça,  vous  pouvez  aller  vérifier,  je  peux  vous  donner mon  adresse. Même  séance 12 

tenante, on peut vérifier ça. 13 

Q. Vous saviez, Monsieur le témoin, que les règles de familiarisation vous interdisaient 14 

de communiquer avec Mme Menegon, ou  lʹéquipe de défense, de manière générale ?  Je 15 

dis « Mme Menegon », parce que cʹest avec elle que vous avez communiqué... mais... que 16 

vous avez parlé, malgré le fait quʹelle vous ait raccroché, mais vous saviez que vous ne 17 

pouviez pas faire cela, Monsieur le témoin ? 18 

R.  Monsieur  le  Procureur,  je  me  suis  trouvé  devant  un  cas  de  force  majeure,  et 19 

peut‐être... par rapport à lʹévénement qui me préoccupe aujourdʹhui, c’est ce dont cela 20 

dont  je voulais parler à Menegon. Et que ce soit interdit ou pas, et si un fait pareil me 21 

trouve, je ne vois pas pourquoi je ne peux pas partager ça avec mon équipe, Monsieur le 22 

Procureur. Cʹest parce que ç anous est pas arrivé. Et... je ne suis... je nʹai pas discuté de 23 

quoi que ce se soit de mon témoignage ou bien de quoi avec Menegon. 24 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Monsieur  le  Procureur,  je  pense  quʹil  serait 25 

souhaitable de resituer cet appel téléphonique dans le contexte de ce qui a fait lʹobjet du 26 

rapport  de  lʹUnité,  que  lʹon  vous  a  transmis  avec  un  peu  de  retard,  mais  quʹen 27 

définitive,  vous  avez donc  reçu.  Je pense  que  tout  cela  est  à, donc,  restituer dans  le 28 
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contexte  de  quelquʹun  qui  venait  dʹannoter  des  photographies,  si  ma  mémoire  est 1 

bonne, qui réclamait des médicaments et qui souhaitait que la Cour séance tenante, sans 2 

obtenir satisfaction sur ce plan‐là.  3 

Donc, sans interférer plus quʹil ne convient dans votre contre‐interrogatoire, sans doute 4 

faut‐il ramener à ses justes proportions un appel qui, dʹaprès ce que lʹon nous a dit, nʹa 5 

pas eu de suite. Je vous laisse poursuivre. 6 

M. MacDONALD :  7 

Q. Monsieur le témoin...  8 

Pardon, Monsieur  le Président,  si vous permettez une dernière question  sur  ce  sujet, 9 

juste pour confirmer...  10 

Je comprends que cet appel, vous  lʹavez fait une fois que vous aviez quitté  la Cour, et 11 

que vous vous étiez rendu à votre hôtel, donc, dans la soirée, nʹest‐ce pas ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Effectivement, cette affaire, je lʹai fait après avoir quitté ici. 14 

Mme LA  JUGE DIARRA  : Monsieur  le  Président,  si  vous  permettez.  C’est  le  témoin 15 

lui‐même qui nous avait révélé cet incident. 16 

M. MacDONALD  : Non, Madame...  je mʹexcuse,  c’est Me Hooper  qui  sʹest  levé pour 17 

informer la Chambre.  18 

Mme LA JUGE DIARRA : Oui, mais sur sa demande. 19 

LE TÉMOIN : Oui, sur ma demande.  20 

Mme LA  JUGE DIARRA  : Sur sa demande,  il voulait  le  faire. Et puis même, une  fois à 21 

lʹhôtel,  il  était  en  détresse,  il  ne  parle  pas  la  langue  du  pays,  ses  problèmes  de 22 

médicaments étaient bloqués, donc,  la seule personne quʹil connaît, en tout cas, c’est... 23 

cʹest Mme Menegon quʹil (phon.) a vu dans le pays. Il a cru bon de lʹalerter sur son sort. 24 

Cʹétait clair, sur son sort. Moi,  jʹai besoin de médicaments. « Je ne  trouve pas dʹoreille 25 

disponible au sein de lʹUnité des victimes et des témoins. » Il était presque en détresse. 26 

Moi,  je...  je  ne  suis  pas  la  logique...  je  ne  suis  pas  en  train  de  suivre  la  logique  du 27 

Procureur. Avant dʹêtre... au... au membre de  lʹéquipe de  lʹéquipe de  la Défense, c’est 28 
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quand même un citoyen venu de  très  loin, que ça me renvoie moi‐même, en  tant que 1 

juge, à mes débuts, dans cette Haye‐là.  2 

Quand tu viens de Bamako ou de Kinshasa, du Mali ou du Zaïre, et que tu te trouves... 3 

tu te trouves noyé à La Haye, coupé de ceux qui tʹont fait venir, tu es capable de tout.  4 

Je  vous  remercie  de mʹavoir  écouté. Cʹest  différent des manoeuvres  frauduleuses  ou 5 

malignes pour consulter sur ce que  tu dois dire demain ou sur ce que  tu ne dois pas 6 

dire. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, vous poursuivez. 8 

M. MacDONALD :  9 

Q.  Monsieur  le  témoin,  nʹest‐il  pas  exact,  que  Germain...  soit  Germain  Katanga, 10 

Jonathan, Francine ou Denise vous référaient à des témoins potentiels ? 11 

LE TÉMOIN :  12 

R. Faux, archi‐faux, Monsieur le Président... Monsieur le Procureur. Je pense que dans 13 

cette...  dans  la  Cour  pénale  internationale,  il  y  a  une  unité  qui  est  chargée 14 

dʹenregistrement de conversations, surtout de moi, et avec  les détenus. Je pense quʹon 15 

peut vérifier ça.  16 

Et le témoin que... les témoins potentiels, et qui sont devenus des témoins que la Cour 17 

a... que la Défense a amené ici, ce sont des témoins, Monsieur le Procureur, je les retiens 18 

et  je  les  soutiens  la main  sur  le  cœur. Ce  sont des  témoins pour  lesquels  jʹai  travaillé 19 

dʹarrache‐pied  sans  le  concours  de  quelconque  membre  de  la  famille  de  Germain 20 

Katanga.  21 

Donc, vraiment,  je vous en prie,  trouvez... vraiment, prenez ça comme dit comme ça, 22 

que  c’est  comme  ça que  ça  sʹest  fait.  Jʹai  travaillé de mes propres  forces.  Jʹai  travaillé 23 

avec  mon  propre  courage.  Jʹai  travaillé  avec  beaucoup...  de...  dʹavec  mes  propres 24 

initiatives. Et voilà, je... je suis parvenu à faire adresser ou bien à faire donner à lʹéquipe 25 

de Germain Katanga des témoins. Ce sont mes propres efforts. 26 

Q. Nous pourrons revenir peut‐être sur ce point‐là, Monsieur le Président. Mais je crois 27 

que le témoin, utilisant une excuse, une explication, et où... il vient dʹouvrir la porte à ce 28 
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quʹon puisse  aller  effectivement  regarder  sʹil  y  a  eu des  conversations  téléphoniques 1 

avec M. Katanga au  sujet de  trouver des  témoins potentiels, et ainsi de  suite.  Il vient 2 

dʹutiliser et de nier ce  fait‐là, en disant : « Je nʹai  jamais eu  telle conversation. »  Il dit : 3 

« Les conversations sont même enregistrées ». Alors, on pourra revenir sur ce point‐là, 4 

sʹil le faut.  5 

Me HOOPER (interprétation) : Alors... oui. 6 

Alors,  tout  au  long du  contre‐interrogatoire de mon  collègue,  il  y  a  toujours  eu une 7 

notion  de  privilège,  dont  il  se  rapproche  maintenant  encore  davantage.  Alors, 8 

évidemment,  il  sʹagit de  regarder aussi attentivement que possible. Mais  là, à  lʹheure 9 

actuelle, lʹheure est venue de brandir un carton jaune à cet égard. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien.  11 

Monsieur le Procureur, je pense que depuis le début du contre‐interrogatoire, et en tout 12 

cas depuis le début de lʹaudience aujourdʹhui, vous avez dû demander à trois reprises, 13 

au minimum, au témoin, si Germain Katanga lui avait suggéré des noms de témoins à 14 

aller rencontrer. Le témoin vous a répondu à chaque fois, de manière brève, au début, 15 

« faux, archi‐faux », et puis après, il sʹen explique.  16 

Donc,  je pense quʹil  faut poursuivre  ce  contre‐interrogatoire, mais  le poursuivre dans 17 

des conditions telles, jʹy reviens, que lʹon ne soit pas conduire à se répéter. 18 

Vous avez la parole. 19 

M. MacDONALD :  20 

Q. Monsieur le témoin, pourriez‐vous nous expliquer... alors, à ce moment‐là, vous les 21 

trouver  comment  les  témoins ?  Comment  est‐ce  que  vous  avez  réussi  à  trouver  ces 22 

personnes, et ainsi de suite ? 23 

LE TÉMOIN :  24 

R.  Je  pense  que  vous  avez  la  liste  de  tous  les  témoins.  Et  si  vous  avez  la  liste, 25 

donnez‐moi une personne, et je vais vous dire comment cette personne a été trouvée. 26 

Q. Mais  je parle, Monsieur des 800 personnes que vous auriez rencontré dans  le cadre 27 

de vos  rencontres. Comment vous  avez  fait  ça ? Comment  avez‐vous  été  à même de 28 
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rencontrer  toutes  ces  personnes,  sans  jamais  avoir  de  consultation  avec  quelques 1 

membres de la famille que ce soit à ce sujet ? 2 

R. Monsieur le... Mes excuses, Monsieur le Président, pour la précipitation.  3 

Monsieur  le Procureur, retenez dʹabord que  je suis originaire de  lʹIturi. Lorsque  je dis 4 

que  jʹai  interrogé  800 personnes,  ce  ne  sont  pas  nécessairement  dire  que  toutes  ces 5 

800 personnes, on doit les... on devait les emmener comme des témoins. Non, il y a des 6 

entretiens  quʹon  a  dans  le  cadre  dʹune  affaire  mais  sans  nécessairement  que  vous 7 

puissiez prendre cette personne comme témoin, non.  8 

Je peux prendre un exemple très simple : je suis dans ma communauté hema, nous... on 9 

essaie dʹéchanger avec dʹautres personnes, ce nʹest pas nécessairement pour que cette 10 

personne  devienne  témoin.  Ou  bien  je  suis  avec  dʹautres  membres  de  telle,  telle 11 

communauté,  que  ça  soit  Bira,  Lendu.  Globalement  donc,  jʹai  eu  des  entretiens  à 12 

rencontrer  800 personnes  non  seulement  pour  que...  pas  nécessairement  pour  quʹils 13 

soient témoins.  14 

Donc si vous me donnez un exemple précis, que non, voilà, tel témoin, comment vous 15 

lʹavez rencontré, comment vous lʹavez trouvé ? Parce que cʹest moi, premièrement, dans 16 

la plupart des cas, qui ai fait identifier les témoins à mon équipe à travers le travail que 17 

jʹai effectué, je vous donnerai une réponse claire, simple et convaincante.  18 

M. MacDONALD : Pardon, excusez‐moi, je vais mettre mon micro. Excusez.  19 

Q. M. Jonathan Dubatso  Baguma,  le  frère  de  Germain,  comment  lʹavez‐vous  trouvé 20 

pour quʹil devienne un témoin ? 21 

LE TÉMOIN : 22 

R. O.K. Je vais encore rafraîchir votre mémoire, Monsieur  le Président. Je vais dʹabord 23 

vous dire ceci :  jʹai parlé de Dubatso  il y a pas  longtemps,  jʹai dit que  je nʹavais  jamais 24 

pris une note dʹenquêteur sur cette personne. Jamais.  25 

M. Dubatso a été interrogé directement par les membres de mon équipe qui sont venus 26 

en mission.  27 

Un jour, on était en train de parler du travail avec les membres de mon équipe, eh bien, 28 
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ils ont dit que, non, est‐ce quʹon pourrait quand même  interroger une personne de sa 1 

famille. Et cʹest comme ça, on lʹa interrogé. Bon, à ce moment‐là, lorsquʹon lʹa interrogé, 2 

je ne pensais même pas quʹil allait devenir témoin.  3 

Après ça, il y a eu deux ou trois conversations après.  4 

Et cʹest comme ça. Mais donc moi, pour être, en résumé, bref je nʹai jamais pris de notes 5 

dʹenquêteur pour M. Dubatso, contrairement à dʹautres témoins. Merci.  6 

Je retire mon merci. 7 

Q.  Alors,  si  je  comprends  bien,  on...  lʹéquipe  de  défense  se  rend  sur  le  terrain, 8 

Me Hooper  ou  Caroline  Buisman,  et  puis  là,  on  vous  dit :  « On  veut  interroger  un 9 

membre de la famille » ; et là, vous, vous allez chercher Jonathan ? Ou est‐ce quʹil avait 10 

déjà identifié Jonathan ?  11 

R. Bien sûr, cʹest moi qui... lorsque lʹéquipe est en mission sur terrain, mon travail est de 12 

mettre, de montrer le chemin, voilà, cʹest tout à fait logique. Cʹest mon travail, Monsieur 13 

le Procureur. 14 

Q. Là où  je veux en venir, cʹest  lorsquʹon dit  : « On veut  interroger un membre de  la 15 

famille », vous, vous vous avez dit : « on va interviewer Jonathan », nʹest‐ce pas ? 16 

R. Non. Pas nécessairement. Le...  Je pense que  les membres de mon équipe avaient  le 17 

nom de Jonathan. Ils avaient déjà le nom de Jonathan. Ce nʹest pas un secret, ils avaient 18 

déjà  le  nom  de  Jonathan. Ça,  ce  sont  eux  qui  ont  dit  que  :  « Non,  il  faut  interroger 19 

Jonathan ». Parce quʹils... peut‐être pour plusieurs raisons, parce quʹils se  trouvaient à 20 

Bunia et  Jonathan aussi  se  trouvait à Bunia,  les membres de  lʹéquipe ont estimé utile 21 

dʹinterroger Jonathan.  22 

Cʹest tout. 23 

Q. Alors, une  fois que vous avez  identifié une personne dʹintérêt pour  la Défense de 24 

M. Katanga,  si  je  comprends  bien,  vous  avez  utilisé  la  technique  des  questionnaires, 25 

cʹest‐à‐dire que vous prenez note ? Quand on dit « prendre note », vous avez un calepin 26 

et vous mettez ça dans votre petit calepin, nʹest‐ce pas ? 27 

R. Lorsque…  lorsque... Monsieur  le Procureur,  lorsque  je  rencontre une personne,  sʹil 28 
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est  nécessaire  que  je puisse  prendre  des  notes,  à  ce moment‐là  je  prends.  Il  y  a  des 1 

moments où ce nʹest pas nécessaire de prendre des notes, à ce moment‐là  je ne prends 2 

pas. 3 

Q. Mais lorsque vous prenez des notes... parce que je reprends ce que...  4 

R. Oui.  5 

Q. ... vous avez, ce sur quoi vous avez témoigné la première journée.  6 

R. Oui. 7 

Q.  Cʹest  ce  que  jʹai  à  lʹesprit  en  ce  moment  lorsque  je  vous  pose  ces  questions‐là, 8 

Monsieur  le  témoin,  juste pour vous  situer. Pour  les  témoins que vous avez pris des 9 

notes, vous  les mettez dans... ces notes, dans  le petit calepin, et après cʹest envoyé par 10 

courriel à lʹéquipe de Défense, nʹest‐ce pas ? 11 

R. Oui, cʹest ce que je fais lorsque je parle avec une personne et que cela peut intéresser 12 

lʹéquipe ; je donne : voilà je viens de réaliser, de rencontrer telle personne. Et au besoin, 13 

jʹenvoie même  la photo de  la personne, parce que Me Hooper mʹa doté dʹun appareil 14 

numérique à cette fin. 15 

Q.  Il  est  exact  également que  ces notes que vous avez  envoyées, par  la  suite,  cʹest‐à‐16 

dire... Je vais reformuler. 17 

Vous êtes dʹaccord que ces notes présentent un compte rendu des paroles prononcées 18 

par les personnes rencontrées, nʹest‐ce pas ? 19 

R. Bon, en fait, compte rendu, je ne sais pas mais jʹai... ça sʹappelle, jʹappelle ça « notes ». 20 

Ce nʹest pas une réunion où il y a quelquʹun qui préside une réunion pour en faire un 21 

compte rendu. Je prends note que  jʹai parlé avec telle personne,  jʹai parlé avec Y, voici 22 

concernant lʹaffaire qui est devant la Cour ce quʹil m’a dit. Jʹenvoie ça à mon équipe.  23 

Voilà. 24 

Q. Il vous arrivait même de retourner aller voir ces mêmes personnes à une deuxième 25 

reprise, à lʹoccasion, pour prendre des notes additionnelles, nʹest‐ce pas ? 26 

R. Bien sûr,  jʹai a eu à prendre des notes additionnelles. Parce que  je peux envoyer un 27 

élément sur monsieur Y et mon équipe reçoit cet élément, mon équipe mʹenvoie : « Est‐28 
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ce ce quʹil y a possibilité de rencontrer cette personne de nouveau ? Et si que... si vous 1 

voulez, vous… si vous la rencontrez encore une fois, prière de lui poser telle question, 2 

telle  question. »  Et  cʹest  là  que  je  voudrais,  Monsieur  le  Procureur,  avec  votre 3 

autorisation, vous dire que  je nʹai pas fait ce travail dʹenquête seul. Et devant la Haute 4 

Cour  ici,  je  tiens  à  remercier  et  à  féliciter beaucoup  les membres de mon  équipe qui 5 

mʹont beaucoup appris et qui mʹont beaucoup aidé dans le travail dʹenquête. 6 

Q. Et il exact quʹà un certain moment, lʹéquipes de défense se déplace sur le terrain et a 7 

rencontré,  ou  ont  rencontré,  les  témoins  qui  sont  venus  témoigner pour M. Germain 8 

Katanga, nʹest‐ce pas ? 9 

R. Bien sûr. Bien sûr, Monsieur  le Procureur. Cʹest une équipe qui a  fait beaucoup de 10 

missions  sur  le  terrain,  beaucoup  de  missions.  Et  certainement,  parfois  je  me 11 

demandais : mais ils sont venus vérifier le travail que je fais, est‐ce que peut‐être ils ont 12 

cru que jʹai menti ? Et tout ça.  13 

Ils  ont  fait  beaucoup  de missions  sur  le  terrain,  ainsi  de  suite.  Je  sais  que  cʹest  une 14 

équipe qui a pleinement  confiance en moi. On a  fait beaucoup de  travaux de  terrain, 15 

dans des conditions parfois très difficiles. Je me rappelle par exemple, lors des dernières 16 

missions avec Caroline, cette femme est rentrée à Bunia méconnaissable ; elle avait une 17 

paire de lunettes mais tout le visage était gris de poussière.  18 

Non, cʹest... vraiment, je félicite encore une fois de plus les membres de mon équipe. 19 

Q. Cʹest vrai que  lorsquʹon  se promène en moto en  Ituri  il peut y avoir beaucoup de 20 

poussière et puis à ce moment‐là on a... on semble sortir dʹune mine de charbon, nʹest‐ce 21 

pas ? 22 

R.  Bon,  la  poussière  de  lʹIturi  nʹest  pas  noire mais...  dans  la mine  de  charbon,  les 23 

poussières sont noires, donc peut‐être quʹon sortirait dʹune mine dʹor de lʹIturi. Là, les... 24 

là où sʹest… Bon, voilà. 25 

Q. Monsieur  le  témoin,  lors de  ces  rencontres,  vous  étiez présent,  nʹest‐ce pas,  entre 26 

votre équipe et les témoins où il y a eu éventuellement ce qui aboutira à une déclaration 27 

signée des témoins ? 28 
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R. Voilà, Monsieur  le Procureur, voilà commença se passe. À 98 % des rencontres que 1 

mon équipe a eues avec les potentiels témoins, jʹétais toujours présent. Les rares des fois 2 

où  je  ne  suis  pas  là  cʹest  peut‐être  lorsque  vous  voyez,  par  exemple,  nous  devons 3 

rencontrer  trois  témoins  par  jour ;  je  suis  chargé  de  la  coordination :  tel  témoin  va 4 

terminer, il faut quʹon ne puisse pas avoir de temps mort parce que leur temps est très 5 

précieux, ils arrivent de très loin pour un travail ponctuel. Alors, je suis toujours là.  6 

Et souvent aussi, si  les  témoins parlent  très bien  français, en  tout cas à ce moment‐là, 7 

souvent,  je mʹéclipsais. Mais mon  travail était souvent dʹinterprète et dʹécouter ce que 8 

le… mon équipe est en train de  faire, de dire avec  le témoin. Cʹest à ce niveau‐là que, 9 

donc, je ne prends même pas note, je ne fais que suivre mon équipe et intervenir le cas 10 

échéant, cʹest tout. Là, je laisse le travail à mon équipe.  11 

Merci. 12 

Q. Et vous êtes dʹaccord avec moi que vos notes personnelles, dʹune première ou dʹune 13 

deuxième ou peut‐être même dʹune troisième rencontre, si tel était le cas, formaient déjà 14 

la  base  de  ce  qui  deviendra  la  déclaration  écrite  que  les  témoins  signeront 15 

éventuellement, en plus évidemment de la rencontre avec lʹéquipe de défense ?  16 

R. Là, Monsieur  le Procureur,  là  jʹaurais difficile à… à admettre votre thèse, parce que 17 

moi je nʹai pas compétence pour évaluer un témoin et ce nʹest que la personne qui est à 18 

même dʹévaluer un témoin qui peut en fixer la base. Peut‐être que mon… ma note peut 19 

servir de brins dʹinformation parce que selon ce que, moi, je constatais sur le terrain, les 20 

membres  de mon  équipe  reprenaient  tout  du  début :  nom,  post‐nom,  ainsi  de  suite, 21 

par... et ainsi de (inaudible). Et parfois ils ne faisaient même pas référence à ce que jʹavais 22 

déjà dit avec les témoins.  23 

Donc, de ce côté‐là,  je ne peux pas répondre de cette manière dont vous voulez que  je 24 

puisse vous répondre. 25 

Q.  Et  vous  êtes  dʹaccord  avec moi  quʹil  y  avait  donc  une  rencontre  en  présence  de 26 

lʹéquipe de défense,  ils  rentraient  à La Haye ;  et par  la  suite, vous, vous  recevez par 27 

courriel une déclaration et vous vous présentez pour faire signer le témoin, cʹest‐à‐dire 28 
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relire  cette déclaration,  apporter  les  corrections  sʹil y a  lieu,  et  après  le  témoin  signe, 1 

vous  contresignez  et on...  il y a des  initiales qui... vos  initiales  et  celles du  témoin  se 2 

retrouvent sur chacune des pages de cette déclaration, nʹest‐ce pas ?  3 

R. Oui, ça, cʹest  la partie  finale des choses. Ça, cʹest ce qui se  fait dernièrement  ici, au 4 

cours  des mois...  des mois...  des mois  antérieurs. Donc mon  équipe,  cʹest  elle  qui  a 5 

dressé toutes les... qui a confectionné toutes les déclarations.  6 

Les témoins se trouvant sur terrain, il est logique que moi, en tant que représentant de 7 

lʹéquipe sur terrain, quʹon puisse mʹenvoyer les déclarations. Je les tire, je les imprime et 8 

jʹamène au témoin. Et les témoins signent. Et moi je contresigne. Cʹest ce qui sʹest passé.  9 

Q. Donc il y a eu, si je comprends bien, Monsieur Logo, une première rencontre, des fois 10 

une deuxième, peut‐être même une troisième, une quatrième, avant même que lʹéquipe 11 

de défense rencontre le témoin. Et par la suite, vous le rencontrez seul à nouveau pour 12 

la  signature  finale  de  la  déclaration  et  qui  a  été  remise  par  la  suite  aux  parties  et 13 

participants devant cette Chambre. Cʹest bien cela ? 14 

R. Eh bien, Monsieur  le Procureur,  lorsque  je rencontre un potentiel  témoin une seule 15 

fois,  si  je nʹai  rien encore à  le  lui demander,  ça  se  termine  là. Sʹil y a des  choses à  la 16 

demande de mon équipe que non, voilà,  faites ça, ça, à ce moment‐là,  je vais. Et ça se 17 

limite à ce niveau‐là. Et (phon.). Et en fin de tout ce compte‐là, cʹest mon équipe qui sʹest 18 

présentée sur terrain qui travaille et qui arrive avec toutes  les données  ici. Moi, ce qui 19 

est déjà  fait  après mon... non,  je nʹai  reçu quʹaprès  ça des déclarations  à  faire  signer, 20 

Monsieur le Procureur. 21 

Q. Et lors de cette relecture par les témoins...  22 

Premièrement, est‐ce que tous les témoins ont relu leur déclaration que vous, vous leur 23 

avez présentée ? Est‐ce que tous et chacun ont relu leur déclaration avant de la signer ? 24 

R. Exceptionnellement,  tous  les  témoins ont  relu  leurs déclarations.  Ils ont  relus  leurs 25 

déclarations parce que cʹest ça, les consignes que mon équipe mʹavait données, quʹil faut 26 

faire lire les déclarations à chaque témoin, et ils ont (inaudible) déclarations.  27 

Q. Et  lorsque ces personnes ne  comprenaient pas  le  français, parce que  je  comprends 28 
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que  les déclarations étaient en  français, nʹest‐ce pas, vous, vous  traduisiez  seul à  seul 1 

tout le contenu de la déclaration, et là, la personne signait, nʹest‐ce pas ?  2 

R. Je traduis parce que jʹai participé à tous les débats, et moi, je traduis à la personne, et 3 

si  la personne est dʹaccord,  la personne signe. Sʹil y a quelque chose qui ne  (inaudible) 4 

pas, la personne ne peut pas signer, Monsieur le Procureur. 5 

Q. Que  se passait‐il  lorsquʹune personne voulait corriger une partie de  sa déclaration 6 

alors que vous vous  trouvez  seul  avec  celle‐ci  et quʹelle veut  corriger ? Est‐ce que  ce 7 

genre de  situation  sʹest produit  avec  les  témoins de  la Défense,  les  témoins  qui  sont 8 

venus témoigner, selon votre souvenir, Monsieur Logo ?  9 

R. Selon mon souvenir... selon mon souvenir, je pense que pareille situation est arrivée 10 

une fois. À ce moment‐là, je me réfère à mon équipe que non, voici le témoin de ce côté‐11 

ci,  il a dit que non,  ici, peut‐être que  le  lieu est mal  indiqué ou bien  (inaudible). À  ce 12 

moment‐là, je me réfère à mon équipe parce que mon équipe mʹa donné du produit fini 13 

et  je nʹai plus dʹautre chose à  faire avec  les déclarations. Le produit est déjà  fini.  Je ne 14 

peux plus y toucher. 15 

Q. Et ceci sʹest produit avec quel témoin ? Pourriez‐vous nous donner son nom, si vous 16 

pouvez donner son nom ou son numéro de code, si vous le savez ? 17 

R. Peut‐être je savais que cʹest un travail quʹon a fait en un temps très, très record. Je ne 18 

sais pas exactement... mais au  fil dʹidée, pour ne pas perdre  le  temps des honorables 19 

juges, je pense que jʹai eu un cas pareil et je vais revenir là‐dessus avec votre demande. 20 

Q.  Alors,  quʹavez‐vous  fait  dans  ce  cas  spécifique ?  Expliquez‐nous,  décrivez‐nous 21 

comment  ça  sʹest  produit,  quʹest‐ce  que  vous  avez  fait,  le  témoin  voulait  corriger 22 

quelque chose, décrivez‐nous la scène. 23 

R. Voici la scène : je reçois la déclaration, jʹimprime la déclaration, je vais voir le témoin, 24 

je lui fais lire sa déclaration. Cʹest ici, il y a un petit mot, ici, ce nʹest pas… je nʹai pas dit 25 

ça, voilà, jʹai dit ça, ainsi de suite.  26 

O.K. Vous avez dit ça, il y a pas de problème. Alors, dans ce cas, on va se revoir peut‐27 

être après‐demain, ainsi de suite. 28 
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Je rentre au bureau,  je fais  le courriel à mon équipe que non, voilà,  le témoin a dit ça, 1 

ainsi de suite. Est‐ce que... voilà.  2 

Et  avec  le  consentement  de mon  équipe,  la  chose  est  corrigée  parce  quʹil  ne  faudra 3 

quand même pas quʹun témoin puisse venir  ici devant  la haute Cour dire que non, ce 4 

nʹest  pas  ce  que  dʹailleurs  jʹavais  demandé  à M. Logo  de  corriger. Ça  fausse  tout  le 5 

débat, Monsieur  le  Procureur,  voyez‐vous. Cʹest...  vraiment,  je  pense  que  cʹest  de  la 6 

pure logique, cʹest très simple à comprendre. 7 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que cʹest vous qui avez corrigé suite à  lʹaccord de votre 8 

équipe ? Vous êtes allé dans la version Word de la déclaration où vous avez corrigé ou...  9 

R. Pas comme ça, Monsieur le Procureur.  10 

Moi, jʹai dit à mon équipe que voilà, la personne, le témoin ici a dit que non, il a dit ça, 11 

et que voilà, il y a une petite erreur. Ça peut être une simple erreur de frappe ou bien de 12 

nom. Cʹest ce que  je fais. Ce nʹest pas moi qui corrige. Lʹéquipe se met ici à corriger, à 13 

partir de La Haye, et elle me renvoie encore le même document avec correction, et après 14 

avoir fait le toilettage final, quʹil nʹy a plus rien à corriger. Ce nʹest pas moi qui corrige. 15 

Ce nʹest pas mon travail de dresser les déclarations. Cʹest clair, Monsieur le Procureur. 16 

Cʹest mon équipe. 17 

Q. Et là, après, vous retournez voir le témoin et vous lui faites signer la version corrigée 18 

de la déclaration ? 19 

R. Oui, donc, voilà… Voilà, vous aviez dit ça, et voilà, lʹéquipe a dit voilà, ainsi de suite. 20 

Il signe, je scanne les documents et je les envoie sous document attaché. 21 

Q. Donc,  vous  scannez...  on  sʹentend,  vous  avez...  vous,  vous  imprimez,  vous  faites 22 

signer... 23 

R. Oui. 24 

Q. Vous « initialez » et ainsi de suite. Et après, vous scannez, toujours au bureau du field 25 

office, nʹest‐ce pas, et là vous envoyez à Me Hooper, nʹest‐ce pas ?  26 

R. Je nʹenvoie jamais les documents à Me Hooper. Moi, personne de contact, cʹest... case 27 

manager, cʹest Menegon Sophie. Cʹest comme ça que nous  travaillons. On mʹa  toujours 28 
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dit, même les coups de fil, cʹest comme ça que je lʹai passé à Sophie. Tout mon contact, 1 

ça passe par Sophie. 2 

Q. Et la version originale, vous la conservez, nʹest‐ce pas ? La version qui a été scannée, 3 

lʹoriginal, le scan, cʹest une copie...  4 

R. Oui. 5 

Q.  ...  mais  la  version  originale,  vous  la  conservez,  nʹest‐ce  pas ?  Elle  est  en  votre 6 

possession ou est‐ce que vous la laissez en la possession du témoin pour quʹil en garde 7 

pour ses dossiers, une copie pour ses dossiers ? 8 

R. Monsieur  le Procureur,  je pense quʹon  se  comprend quand même bien. Lorsque  le 9 

témoin a signé, je pars scanner, le témoin est parti. Selon les consignes et selon même... 10 

mon équipe mʹa donné  les consignes : déclaration signée, O.K., garder  lʹoriginal parce 11 

que  je nʹai pas de frais,  je nʹai pas... mon équipe ne mʹa pas doté de moyens suffisants 12 

pour que je puisse envoyer par DHL les déclarations signées, tout ça. Alors, je garde, et 13 

même maintenant je les garde en des lieux sûrs. 14 

Q. Monsieur, il est exact que vous avez... vous remettiez également une copie des… de 15 

la déclaration aux témoins eux‐mêmes, vous leur laissiez une copie, nʹest‐ce pas ? Cʹest 16 

arrivé, cela, nʹest‐ce pas ? 17 

R. Monsieur le Procureur, voici comment ça se passe, et cʹest ce que je faisais souvent : 18 

lorsque mon équipe mʹenvoie la déclaration, je tire deux copies. Je donne une copie au 19 

témoin potentiel, et lʹautre copie, je la garde. Et nous commençons, première page, est‐20 

ce que votre  identité est complète (inaudible). Donc,  ligne par  ligne, nous suivons avec 21 

les témoins potentiels. Et à la fin... du nom, apposez votre signature ici, et à ce moment‐22 

là, je reprends la déclaration, je pars scanner, et lʹoriginal, je garde. 23 

Q. Avez‐vous remis des copies de déclarations à des témoins qui sont venus témoigner 24 

à décharge pour M. Germain Katanga ? Question claire et précise, Monsieur Logo.  25 

R. Question claire et précise ; réponse claire et précise aussi.  26 

Monsieur  le Procureur, effectivement,  je me suis rendu compte un  jour, par oubli, par 27 

erreur, que  la  copie que  jʹutilisais pour un des  témoins,  jʹai oublié  ça par  erreur, par 28 
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inadvertance chez un  témoin. Mais dire que non, aller avec cette copie de déclaration 1 

signée, non, ça, ça, je ne fais pas, ça, je ne fais pas. Mais erreur il y a eu de ma part, et ça, 2 

je  le  reconnais dʹavoir oublié,  je pense,  chez un  témoin une  copie de déclaration que 3 

jʹavais. Et donc,  je suis en mesure de produire  tous  les originaux des déclarations que 4 

jʹai fait signer. 5 

Q. Monsieur le témoin... Monsieur Logo — pardon —, pour quel témoin au juste avez‐6 

vous oublié la déclaration ? Expliquez à la Chambre quelle est lʹidentité de ce témoin, si 7 

vous pouvez la révéler publiquement, sinon utilisez son numéro de code.  8 

R.  Je mʹétais  rendu  compte  en  retard  effectivement  que  jʹavais  oublié  la  copie  de  la 9 

déclaration non signée, dʹailleurs, je pense bien, (Expurgée). Ça, je reconnais  10 

dʹavoir oublié ça. 11 

Q. Et cette erreur, Monsieur le témoin, dʹinadvertance, est‐ce que vous lʹavez faite avec 12 

uniquement un témoin ou plusieurs témoins, selon votre souvenir, de laisser une copie 13 

de la déclaration au témoin par erreur, le double non signé utilisé lors de la relecture ? 14 

R. Là, on arrive encore à un autre sujet. Il y a encore une autre situation dans laquelle je 15 

me suis trouvé. Il y a la déclaration de M. Katobe que jʹai eue à la dernière minute avant 16 

son départ.  Jʹai  imprimé, comme dʹhabitude, et  je suis allé  le chercher.  Je  lʹai  trouvé à 17 

son lieu de travail. Il mʹa dit quʹil nʹavait pas le temps de lire la déclaration sur place et 18 

quʹil  ferait  mieux  de  lire  ça  à  la  maison.  Il  est  parti  avec  ça  chez  lui.  Mais 19 

malheureusement,  deux  jours  après,  il  a  voyagé,  il  est  parti  avec  la  déclaration  à 20 

Kinshasa... non signée, une déclaration encore non signée. Ça, je reconnais. 21 

Q. Et donc, où a‐t‐il signé la version finale, la version qui nous a été...  22 

R. Je poursuis. Je poursuis.  23 

Et  cette même  situation, Monsieur  le  Procureur, m’est  arrivée,  je  pense,  aussi  avec 24 

M. Bonheur Awenya Mungangu (phon.). Donc, ça ce sont donc...  25 

Si  je  peux  faire  le  récapitulatif,  déclaration  non  signée  pour Katobe  et Awenya. Ça, 26 

effectivement, parce que la déclaration, jʹai eu leurs déclarations en retard. Dʹun côté, il 27 

faut quʹils puissent voyager, de lʹautre côté, il fallait quʹils puissent signer. Alors, je me 28 
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trouvais vraiment à la limite de temps. Effectivement, je leur ai remis quʹils puissent lire 1 

leurs déclarations non signées, et lorsque... comme moi aussi je devais venir à Kinshasa 2 

pour les formalités de voyage ici, jʹai fait signer effectivement je pense la déclaration à... 3 

à Kinshasa. Ça, je le reconnais devant la haute Cour. 4 

Q. O.K. Essayons de récapituler, parce que là, je comprends nous avons trois exemples 5 

de personnes qui avaient leur déclaration.  6 

Est‐ce quʹil nʹy en a pas un autre, un quatrième ?  7 

R. Non, je ne pense...  8 

Q. On nʹaurait pas laissé la déclaration au pasteur Vicky, par hasard, le témoin D02‐P‐9 

0501 ? On lui en aurait pas laissé une copie à Aveba lors dʹune visite ?  10 

R. Non. Monsieur  le Procureur,  là,  je vous  interromps dʹoffice parce que M. le Pasteur 11 

Vicky a  signé  sa déclaration à Kinshasa.  Il nʹa pas  signé  sa déclaration à Bunia. Et  je 12 

nʹétais même  pas  présent  lorsquʹil  a  signé  sa  déclaration.  Je  sais  comme  il  est  venu 13 

témoigner  ici.  Il  a  signé  sa  déclaration  à Kinshasa  avec  les  autres membres  de mon 14 

équipe. Donc, de ce côté‐là... 15 

Q. (Inaudible) Monsieur le témoin.  16 

R. Merci. 17 

Q. Je comprends que monsieur a signé à Kinshasa. Cʹest même Mme Buisman qui  lui a 18 

fait signer et contre signer. Et je crois que cʹest la seule déclaration, dʹailleurs, où le lieu, 19 

Kinshasa, est mentionné. Toutes les autres déclarations, on nʹa jamais le lieu.  20 

Mais  je  vous  suggère  que  cette  déclaration  a  été  laissée  au  témoin,  pasteur Vicky,  à 21 

Aveba. Alors que vous êtes allé le visiter, vous avez laissé ça, et cʹest plus tard quʹil la 22 

signera effectivement à Kinshasa, mais tout ce temps‐là, il lʹavait avec lui. 23 

R. Là, là, je nʹai aucune souvenance. Peut‐être est‐ce que lui a laissé... Non, je ne sais pas 24 

parce que je nʹai aucune souvenance dans ce sens‐là. 25 

Si  je me  souviens  ou  bien  je me  rappelle  au  cours de  séance même prochaine,  je ne 26 

manquerai pas de vous édifier là‐dessus. 27 

Q. Excusez‐moi, Monsieur Logo, on mʹinforme que tous les deux, nous devons ralentir 28 
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et tenter de respecter, tant bien que mal, la règle du cinq secondes.  1 

Pardon.  2 

R. Je leur présente mes excuses. 3 

Q. Monsieur  le  témoin,  une  chose  est  certaine.  Si  votre  nom  nʹapparaît  pas  sur  la 4 

déclaration signée par  le  témoin, c’est que vous nʹétiez pas  là ; ça, c’est une certitude, 5 

nʹest‐ce pas ? 6 

R. Ça, c’est une évidence.  7 

Q. Vous savez quʹil y a deux témoins qui habitent à lʹextérieur de lʹIturi, et qui ne sont 8 

pas détenus, qui  sont venus  témoigner.  Je ne veux pas  les nommer.  Je vais peut‐être 9 

utiliser  leur nom...  leur numéro de code. Alors,  il y a  le  témoin D‐0129. Alors,  je vais 10 

juste donner la cote complète : D02‐P‐0129 et D02‐P‐0160. 11 

Pour ces deux témoins‐là, Monsieur Logo, vous êtes dʹaccord avec moi que vous nʹavez 12 

pas été présent lors de la signature ; ça, c’est une certitude, nʹest‐ce pas ? 13 

R. Non seulement une certitude, mais je nʹai même pas eu, jusquʹà là... jusquʹau moment 14 

présent, vu leur déclaration. 15 

Q. Mais vous savez que leur déclaration leur a été envoyée par courriel, quʹils ont signé 16 

la  dernière  page  et  que  ça  a  été  scanné  et  renvoyé. Ça,  vous  lʹavez...  vous  le  savez, 17 

nʹest‐ce pas ? Certainement peut‐être parce que vous avez lu les transcripts, mais vous le 18 

saviez déjà, nʹest‐ce pas ? 19 

R. Bon, peut‐être que je... je... je peux présumer cela, mais je nʹai pas vu leur déclaration. 20 

Je nʹai pas non plus, en tout cas, lʹidée de quelle manière... mais en tout cas,  je nʹai pas 21 

vu leur déclaration. Jusquʹau moment où je vous parle, je nʹai jamais vu leur déclaration, 22 

ici.  23 

Q. Voyez‐vous, parce que le témoin D‐0160, sous serment, est venu dire que vous étiez 24 

présent avec lui à Kisangani, lorsquʹil a signé sa déclaration. Mais si je comprends bien, 25 

ce nʹest pas...  ce nʹest pas  le  cas ? Vous nʹétiez pas  à Kisangani  lorsque D02‐P‐0160 a 26 

signé sa déclaration, vous nʹavez absolument rien à voir avec ce témoin‐là, nʹest‐ce pas ? 27 

R. Non. Dire que  je nʹai  rien à voir avec ce  témoin, c’est  trop dire. Moi,  je connais ce 28 
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témoin. Mais je nʹétais pas là où il a signé sa déclaration. Ça, je vous le dit, parce que je 1 

suis sous serment. 2 

Q. Donc, le témoin a menti lorsquʹil a dit que vous étiez‐là ? 3 

R. Monsieur le Procureur, votre conclusion nʹengage que vous‐même. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Hooper. Maître Hooper. 5 

Me HOOPER (interprétation) : Je pense avoir interrompu le témoin qui était sur le point 6 

de donner une réponse appropriée.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Ne parlez pas tous en même temps.  8 

M. MacDONALD : (Intervention en anglais) Je retire ma question, alors.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE :  10 

Q.  Alors,  Monsieur  le  témoin,  vous  apportez  une  réponse  à  la  question  de  M. le 11 

Procureur.  12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Monsieur  le Président,  je suis venu dire ce que moi  je connais.  Je ne suis pas venu 14 

inventer ici. Je ne suis pas venu pour recevoir des conclusions, des... Tout ce que je dis, 15 

je  réponds  aux  questions.  Et  si  M. le  Procureur  a  une  quelconque  conclusion,  ça 16 

nʹengage que lui‐même, et je nʹen dirai pas plus. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Eh bien, Monsieur le témoin, nous vous remercions 18 

pour  ce  que  vous  dites.  Il  peut  exister  des  contradictions  entre  les  dépositions  dʹun 19 

témoin et dʹun autre  témoin. Ce peut  très... ces contritions peuvent parfois, peut‐être, 20 

avoir  pour  origine  un  mensonge,  comme  elles  peuvent  peut‐être  aussi  avoir  pour 21 

origine un oubli ou une maladresse dʹexpression. C’est la Chambre qui appréciera tout 22 

ça le moment venu.  23 

Monsieur le Procureur, vous poursuivez. Vous poursuivez, tout en ne revenant quand 24 

même  pas  trop  sur  les  conditions  dans  lesquelles  se  prenaient  les  déclarations,  se 25 

recueillaient les signatures, se faisait la relecture, car tout cela a été très, très précisément 26 

indiqué lors de la première journée dʹaudition du témoin.  27 

Vous avez la parole.  28 
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M. MacDONALD :  1 

Q. Monsieur  le  témoin, parlons des  trois  témoins détenus... Monsieur Logo, pardon, 2 

parlons des trois témoins détenus.  3 

Je comprends... et Me Hooper... tels que les deux témoins qui se trouvent à Kisangani... 4 

mais les trois témoins détenus à la prison de Makala, vous nʹêtes aucunement impliqué 5 

dans  la  signature de  leur déclaration. Et  ça,  vous  lʹavez  bien mentionné  la première 6 

journée de votre témoignage. 7 

Mais  il  est  exact  de  dire  que  vous  les  connaissez  très  bien — M. Floribert  Ndjabu 8 

Ndiabu, Pitchou Iribi, Charif —, vous les connaissez les trois très bien, nʹest‐ce pas ? 9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Oui. Je connais... il faut mettre même dans les trois, là, « un » échelle »... une échelle 11 

de connaissance.  12 

Je connais très bien M. Ndjabu, très, très bien. Je connais très, très bien M. Pitchou Iribi. 13 

Je connais très bien M. Sharif Manda. 14 

Q.  Et  les  trois,  vous  les  connaissiez  bien  avant  que  de  commencer  le  travail  comme 15 

personne ressource, nʹest‐ce pas ? 16 

R. Oui, Monsieur le Procureur. 17 

Q.  Si  je  comprends  bien,  vous  étiez  bien  au  fait de  leur dossier devant  les  autorités 18 

congolaises à Kinshasa, devant lʹauditorat militaire ? 19 

R. Monsieur le Procureur, je pense que ces personnes ont été arrêtées à Kinshasa ; c’est 20 

un fait public. Moi, comme tout le monde, je le connais, je le sais. Donc, je pense que ce 21 

nʹest même pas une question à poser. Ça, je connais quʹils étaient... ils étaient arrêtés à la 22 

prison Makala. 23 

Q. Et également, Philémon Manono, le frère...  24 

Je vais répéter tranquillement. Philémon Manono, (Expurgée), vous le  25 

connaissez aussi très bien, nʹest‐ce pas ? 26 

R. Oui, je le connais. Je connais Philémon Manono. 27 

Q. Et M. Philémon Manono...  28 
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Me HOOPER (interprétation) : Nous sollicitons un certain nombre dʹexpurgations. Mon 1 

contradicteur devrait être un peu plus prudent. 2 

M. MacDONALD  : Je pense que Me Hooper peut mʹindiquer quel est le... le problème, 3 

parce que sinon, je ne vais pas provoquer des demandes dʹexpurgations inutiles.  4 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors,  souhaitez‐vous que  les  clarifications  soient 5 

données  à  huis  clos  partiel,  pour  éviter  un  en  enchaînement  dʹexpurgations,  si  elles 6 

sʹimposent ?  En  tout  cas,  sʹagissant  des  témoins  cités  par  la  Défense,  nous  nʹavons 7 

peut‐être pas  tous en  tête celui... parce quʹil y en a eu  je crois quʹun ou deux qui ont 8 

bénéficié  de  mesures  de  protection.  Il  faut  être  attentif.  Sʹagissant  des  proches  de 9 

certains des témoins, c’est peut‐être pour ceux‐là quʹil  faut être prudent...  je... Voilà,  je 10 

vous  invite simplement à... sans avoir  la... oui, Maître Hooper, en audience publique, 11 

vous évoquez cela ? 12 

Me HOOPER (interprétation) : Oui, je peux le faire, car cela se rapporte aux témoins de 13 

la Défense 0148 et 0047. Les deux noms ne sont pas publics. 14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Parfait. Il me semblait quʹil y en avait au moins un, il 15 

y en a même deux.  16 

Donc, 0148. Nous évoquons de citer son nom, même si cela a déjà été fait — mais jʹai dû 17 

signer  une  ordonnance  tout  à  lʹheure —,  et 0047,  que  nous  appellerons  par  leurs 18 

pseudonymes chiffrés. Allez, Monsieur le Procureur, vous poursuivez. 19 

M. MacDONALD :  20 

Q. Pourquoi... pourquoi visitez‐vous  la prison de Makala entre, si  je comprends bien, 21 

lʹarrestation  des...  de  ces  personnes —  Iribi, Ndjabu  et  compagnie,  donc,  entre mars 22 

2005 et...  et  février  2008,  avant  de  débuter  votre  travail  pour  lʹéquipe  de  Germain 23 

Katanga ? Quelle est la raison pour laquelle vous vous rendez à la prison de Makala ? 24 

LE TÉMOIN :  25 

R. Monsieur le Procureur, je ne sais pas si dans votre pays, la loi interdit de rendre visite 26 

à son  frère en prison. De ma part, ça ne serait pas humanitaire, ce genre de choses, et 27 

cette loi, si elle est dans votre pays, je ne sais pas mais, en tout cas, je suis parti rendre 28 
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visite à mes frères qui sont dans... des situations très difficiles. 1 

Je ne sais pas si vous avez déjà été à prison Makala, peut‐être vous entendez parler, ou 2 

bien vous la comparez à... à la prison de votre pays. 3 

Je tiens à vous informer que ce ne sont pas les premières personnes que jʹai commencé à 4 

voir à prison Makala. 5 

Et si la Cour me... me lʹautorise, je peux... je peux être plus clair là‐dessus. 6 

Mais...  vraiment,  je  ne  pense  pas  que  lʹon  pourrait  singulariser  les  choses  de  cette 7 

manière‐là, non, je ne pense pas. 8 

Donc,  pour  être  bref,  je  suis  parti  voir  mes  frères  pour  des  raisons  fraternelles  et 9 

humanitaires. 10 

Q. Et  la première personne que  vous  alliez voir  avant  tout,  cʹétait Thomas Lubanga, 11 

nʹest‐ce pas ; et de là, ça découlait avec les autres, évidemment ? 12 

R.  Faux,  archifaux.  Vous  savez...  Thomas  Lubanga  a  été  arrêté  bien  avant.  Si  vous 13 

soulevez... vous... vous poursuivez bien... si vous suivez les événements, parce que vous 14 

êtes appelé à les suivre, vous traitez le dossier de lʹIturi, il y a une vague de personnes 15 

qui ont été  transférées à Kinshasa, bien avant même... qui ont été  transférées dans  la 16 

plupart des cas indûment de Bunia à Kinshasa. 17 

Et ces personnes‐là ont été transférées 2003, 2004, cʹest par là que  jʹai commencé déjà à 18 

rendre visite à ces gens‐là. 19 

Nʹoubliez pas, Monsieur le Procureur, que je suis aussi activiste des droits de lʹhomme. 20 

Q. Entre autre, effectivement, entre autre. 21 

R. Bien sûr. 22 

Q.  Mais,  Monsieur  le  témoin,  pourquoi  les  appelez‐vous  « vos  frères » ?  Pourquoi 23 

sont‐ils vos frères, MM. Ndjabu, Pichou Iribi ? 24 

R. Je  les appelle « des frères » parce quʹils sont mes frères. Je ne sais pas. Est‐ce que  je 25 

dois aller ramasser mes frères... des frères pour moi, dans la rue ? Parce que ce sont mes 26 

frères — ce sont mes frères —, Monsieur  le... et  je  le dis encore tout haut : ce sont mes 27 

frères, Monsieur le Procureur. 28 

ICC-01/04-01/07-T-289-Red-FRA WT 11-07-2011 73/87 PV T



Procès  – Témoin DRC‐D02‐P‐0258  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

11/07/2011    Page 74 

Q. Il est exact, Monsieur le témoin...  1 

Mme LA  JUGE DIARRA  : Dans nos  langues, on dit  « frère », mais dans  la  langue des 2 

occidentaux,  seul  est  ton  frère  celui  qui  est  le  fils de  ton père  et de  ta mère ; même 3 

quand il nʹest pas le fils de ta mère, ils lʹappellent « demi‐frère » ; quand il est le fils de 4 

ta mère, il nʹest pas le fils de ton père, ils disent « demi‐frère » ; mais dans nos langues, 5 

là, « frère », cʹest très, très large ; vos papas sont des amis, vos papas sont des frères, vos 6 

papas sont des cousins, vous êtes des voisins, vous mangez ensemble. 7 

Donc, il faut garder ça pour la culture. Comme il nʹa pas insisté sur lʹincompréhension, 8 

je vous le livre pour votre information. Moi, à mes débuts en Europe, jʹavais les mêmes 9 

problèmes, ma surveillante me comprenait pas, toutes ces filles‐là qui se disaient « ma 10 

sœur » et qui venaient chez moi, cʹétaient les filles de mes tantes. Merci. 11 

LE TÉMOIN : Madame la juge... Madame le juge, je vous remercie de tout cœur. 12 

Mais jʹavais quand même peut‐être ajouté un peu, M. le Procureur a travaillé sur lʹIturi 13 

et il est censé connaître quelque chose, parce que vous ne pouvez pas faire des enquêtes 14 

criminelles là où vous ne connaissez pas les habitudes... 15 

Alors, dans ce sens‐là, jʹai trouvé que cette question mʹembêtait un peu. 16 

Alors,  je... vraiment,  je me soumets, ce nʹest pas que  je...  je vais en vouloir à... à M. le 17 

Procureur.  18 

Merci beaucoup, Monsieur le Président, Madame le juge. Merci beaucoup. 19 

M. MacDONALD :  20 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  les  appelez  « frère », mais  vous  êtes  hema,  ce  sont des 21 

Lendu  et,  sur  le  terrain,  à  ce  moment‐là,  nʹest‐il  pas  un  fait  quʹil  y  avait  un 22 

conflit ethnique ? 23 

Alors,  cʹest  la  raison pour  laquelle  je  vous pose  la  question : pourquoi  les  avez...  les 24 

appelez‐vous « frère » parce que je comprends très bien que dans la culture africaine, un 25 

frère a un sens élargi ; là était ma question que, je crois, vous aviez très bien « compris », 26 

nʹest‐ce pas ? 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R. Non,  je nʹai pas un... art divinatoire si poussé pour comprendre ce que vous voulez 1 

dire. 2 

Monsieur le Procureur, vous savez — et je le répète —, je suis hema ; et jʹai les gens que 3 

vous venez de citer sont des Lendu. 4 

Vous savez, nous vivons tous les jours ensemble avec ces gens que vous dites, là. Et à ce 5 

moment‐là,  lorsque  je suis allé  leur...  leur rendre visite en prison,  ils nʹavaient plus de 6 

problème de conflit.  7 

Monsieur  le Procureur, nous avons  fait un effort  impossible pour que nous puissions 8 

tant soit peu panser les plaies que nous ont... nous ont... enfin, quʹest‐ce que  je voulais 9 

dire  là,  les  plaies  qui  nous  ont  été...  quʹon  sépare  des  personnes  qui  nous  ont 10 

instrumentalisé. 11 

Alors,  je ne voudrais pas que vous puissiez  remuer  trop  le  couteau dans  cette plaie, 12 

mais sachez que les Hema et les Lendu sont des frères. 13 

Si nous étions des ennemis, Monsieur le Procureur, pour votre gouverne, moi, je suis du 14 

village quʹon appelle Katchele (phon.) ; en face de mon village, il y a les Lendu, à deux 15 

kilomètres. Nous  puisons  lʹeau  dans  la même  source. Nous  cultivons  sur  la même 16 

colline. Et vous voulez que nous puissions être des ennemis parce quʹil y a des gens qui 17 

nous  ont  opposés  un  certain  temps  pour  leurs  intérêts.  Et  vous  voulez  que  nous 18 

puissions rester des ennemis. Je ne souscris pas à votre logique. Je pense que, même si 19 

on  est  Procureur,  on  ne  devrait  pas  se  réjouir  des  morts  des  personnes.  Nous  ne 20 

sommes pas des ennemis avec  les Lendu. Et  je vous  le dis de  tout cœur, ce  sont mes 21 

frères, et les Lendu diront que je suis leur frère aussi. 22 

Q. Également, Monsieur  le  témoin,  lorsque vous  êtes devenu personne  ressource,  en 23 

février 2008, vous avez  continué à  les  fréquenter, nʹest‐ce pas, de  leur  rendre visite  à 24 

lʹoccasion à la prison Makala : MM. Irribi, Floribert Ndjabu, Philémon Manono ? 25 

R.  Monsieur  le  Procureur,  lorsque  jʹai  été  nommé  personne  ressource,  jʹai  quitté 26 

Kinshasa,  je  suis  parti  habiter  à  Bunia.  Je  ne  pouvais  peut‐être  que...  lʹoccasion...  si 27 

lʹoccasion me permet, je pouvais passer quand même leur rendre visite lorsque jʹarrive 28 
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en  mission  de  service. Mais  le  terme  que  vous...  vous  utilisez  peut‐être  (inaudible) 1 

fréquentations. 2 

Oui, vous avez  intérêt de mettre un  terme, mais ce nʹest pas ça. Donc,  tenez pour dit 3 

que... depuis 2008 jusquʹà ce jour, jʹhabite à Bunia. 4 

Merci, Monsieur le Procureur. Et je retire dʹailleurs. 5 

Q.  Je  comprends  donc,  Monsieur  le  témoin,  que  votre  réponse  est  effectivement 6 

affirmative, que vous avez rencontré après février 2008 à la prison de Makala MM. Iribi, 7 

Floribert Ndjabu et Philémon Manono, pour ne nommer que ceux‐là. 8 

R. Dʹoffice,  je  lʹai dit — oui. Et  je dirais même plus,  je  les ai rencontrés non seulement 9 

seul, je les ai rencontrés aussi avec les membres de mon équipe de défense. 10 

Et...  et  pour  peut‐être  votre  information —  parce  quʹil  faut  toujours  savoir  tous  les 11 

contours —,  jʹavais... moi,  comme...  les membres de mon  équipe,  nous  avons  eu des 12 

difficultés sérieuses pour accéder à la prison de la part du gouvernement de notre pays. 13 

Donc, ce nʹétait pas très facile... bien pour moi de les voir à tout moment. Donc, voilà ce 14 

que je peux vous dire pour information entre parenthèses. 15 

Q.  Et  il  est  exact  que  lorsque  vous  leur  rendiez  visite,  vous  avez  votre  téléphone 16 

portable, nʹest‐ce pas ? Et vous  les mettez en contact avec Germain Katanga depuis  le 17 

centre de détention de Makala au centre de détention de La Haye ?  18 

R. Monsieur le Procureur, encore une fois, une affirmation très fausse. 19 

Vous  savez, avant dʹentrer à  la prison Makala, vous  êtes  copieusement  fouillé. Et  les 20 

téléphones  portables  ne  sont  pas  autorisés ; moi...  visiteur,  je  ne  suis  pas  autorisé  à 21 

entrer avec mon téléphone à la prison Makala, vraiment, pas du tout. 22 

Vous pouvez vous renseigner auprès des autorités de  la République démocratique du 23 

Congo,  parce  que  je  suis  sûr  quʹils  vont  bien  vous  répondre ;  en  tout  cas,  je  suis 24 

convaincu. 25 

Q. Une chose est certaine, en votre présence, lorsque vous êtes avec MM. Ndjabu, Iribi 26 

ou Manono, ils ont accès à des téléphones portables, nʹest‐ce pas, et ils communiquent 27 

avec lʹextérieur. Laissons de côté Germain Katanga, ils communiquent avec lʹextérieur, 28 
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nʹest‐ce pas ? 1 

R. De toutes... Monsieur le Procureur, de toutes les visites que jʹai rendues à mes frères, 2 

en ma présence,  je ne  les ai  jamais vus  téléphoner, en  tout cas à  lʹextérieur à qui... en 3 

tout cas, mes yeux nʹont pas vu ça. 4 

Si vous avez vu, informez la Cour ; mais moi, mes yeux nʹont pas vu. 5 

Je souhaiterais que vous me demandiez ce que mes yeux ont vu. 6 

Q. Monsieur  le  témoin,  le  témoin D02‐P‐0146, si  je ne me  trompe pas, cʹest  le père de 7 

P‐2... P‐0279...  8 

Excusez‐moi, je me corrige, cʹest le père du témoin 0280 ; vous vous rappelez le contexte 9 

dans lequel il a relu sa déclaration ? 10 

R. Monsieur  le Procureur,  jʹai peut‐être un  faible pour retenir  les numéros ; est‐ce que 11 

vous pouvez me donner le nom de la personne ? 12 

M. MacDONALD : Je vais le faire en audience à huis clos partiel, juste nommer le nom, 13 

Monsieur le Président, parce que là, je viens de faire un lien entre le père et 0279, alors je 14 

voudrais juste éviter ce lien. 15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier, un instant à huis clos partiel, sʹil 16 

vous plaît.  17 

(Passage en audience à huis clos partiel à 17 h 58) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/04-01/07-T-289-Red-FRA WT 11-07-2011 77/87 PV T



Procès  – Témoin DRC‐D02‐P‐0258  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

11/07/2011    Page 78 

(Expurgée) 1 

(Passage en audience publique à 17 h 59) 2 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame. 4 

Monsieur le Procureur, vous poursuivez. 5 

M. MacDONALD :  6 

Q. Alors, on a nommé le nom de la personne. 7 

Vous vous rappelez le contexte dans lequel ce témoin a signé sa déclaration ? 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Oui. Je me rappelle du contexte. 10 

Q. Nʹest‐il pas un fait quʹil nʹa pas relu sa déclaration et quʹil lʹa signée parce quʹil était 11 

6 h du matin. Il était pressé, il devait quitter pour aller à son boulot ; tout ce quʹil a fait, 12 

cʹest indiquer... mettre sa signature et vous êtes reparti avec la déclaration ?  13 

R. Non, Monsieur le Procureur. Voici le contexte dans lequel je suis arrivé chez celui‐là. 14 

Je suis arrivé effectivement chez lui le matin, avant quʹil ne parte au travail.  15 

Parce  que  je  vous  avoue  que  dans  ces  derniers  mois  jʹai  eu  beaucoup  de  travail, 16 

beaucoup  de  travail.  Parce  que  mon  équipe,  à  chaque  moment,  envoyait  les 17 

déclarations, disait que non,  en  tout  cas,  il y a urgence parce quʹil  faut  faire  traduire 18 

les... faire, aussi donner les documents à dʹautres parties.  19 

Alors je suis parti le voir, le concerné, dès que jʹai eu la déclaration dans lʹaprès‐midi, je 20 

suis allé  chez  lui.  Jʹai parlé avec  lui pendant à peu près une minute  effectivement.  Il 21 

sortait de se laver. Il est parti se rhabiller vite, vite... sʹhabiller vite, vite. Et je lui ai dit : 22 

« Non,  voilà,  vous  devez  signer  votre  déclaration  et  que  je  puisse  aujourdʹhui 23 

transmettre cette déclaration à mon équipe ». Alors, il mʹa effectivement dit que non, il 24 

doit partir au  travail parce que — il est électricien —  il y a un  travail quʹils ont  laissé 25 

hier et que le chef... le chef dʹéquipe a vraiment besoin de lui.  26 

Alors, je devais à tout prix transmettre la déclaration. Je lui ai remis la déclaration. Il lʹa 27 

parcourue. En tout cas, ce que je sais, il a lu ça très vite, très rapidement. Il a dit que oui, 28 

ICC-01/04-01/07-T-289-Red-FRA WT 11-07-2011 78/87 PV T



Procès  – Témoin DRC‐D02‐P‐0258  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

11/07/2011    Page 79 

en tout cas, il a lu ; il a bien, très bien compris et que ça représente très bien ce que, lui, il 1 

a dit à mes membres de... de  lʹéquipe. Alors, bon, nous avons signé,  jʹai contresigné et 2 

cʹétait fini.  3 

Mais je sais que ce que je reconnais, contrairement peut‐être à dʹautres témoins, je ne lui 4 

ai pas fait  lire  ligne par  ligne sa déclaration. Ça,  je  le reconnais devant  la Haute Cour. 5 

Mais il a lu ça dʹune façon un peu plus rapide que dʹhabitude. Ça, je reconnais. 6 

Q. Nʹest‐il pas exact quʹil y a plus... quʹil a été question dʹune erreur sur  le nom dʹun 7 

monsieur qui sʹappelle (Expurgée)  8 

(Expurgée)  9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

M. MacDONALD : Excusez‐moi, Monsieur le Président, est‐ce que ça serait possible de 16 

procéder en huis clos partiel ? Je crois que ça serait plus simple, sur ce point. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier, nous passons...  18 

M. MacDONALD : Je mʹen excuse auprès du public.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous passons un instant à huis clos partiel. 20 

(Passage en audience à huis clos partiel à 18 h 04) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Passage en audience publique à 18 h 07) 3 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Madame  le  greffier,  nous  repassons  en  audience 4 

publique. 5 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame. 7 

Monsieur le Procureur. 8 

M. MacDONALD :  9 

Q. Monsieur Logo, nʹest‐il pas exact que vous avez  laissé une copie au  témoin qui nʹa 10 

pas témoigné devant cette Cour, qui a été retiré, le témoin D02‐P‐0047 ? Il avait sa copie 11 

de sa déclaration avec lui lorsquʹil était à Kinshasa, nʹest‐ce pas ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Faux, archi‐faux. 14 

Q.  Et  vous  êtes  dʹaccord  avec moi,  que  le  témoin  a  signé  sa  déclaration  le  10 mai  à 15 

Kinshasa, nʹest‐ce pas ? Et que vous lʹavez contresignée sur chaque page où on retrouve 16 

les initiales, nʹest‐ce pas ? 17 

R. Oui. Oui, Monsieur le Procureur. 18 

Q. Et quʹentre ce moment, le 10 mai 2011, donc à Kinshasa, et le moment de son départ 19 

pour La Haye, au mois de juin, fin juin ou troisième semaine de juin 2011, le témoin est 20 

demeuré à Kinshasa,  il nʹest pas retourné en Ituri,  il était à Kinshasa  tout ce  temps‐là, 21 

nʹest‐ce pas ? 22 

R. Monsieur  le Procureur, un  témoin,  lorsquʹil  est  en déplacement,  il  est  sous garde, 23 

protection, dans le programme de protection témoins et victimes.  24 

Je nʹen dirais pas plus, sinon je risque de mentir peut‐être. Je ne peux pas... je ne suis pas 25 

censé de  connaître  le parcours de  tous  les  témoins à  tout moment ;  ça,  je vous  le dis 26 

sincèrement. 27 

Q.  Le  témoin  D02‐P‐0196,  lorsque  vous  lui  avez  repris  sa  déclaration,  vous  vous 28 
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rappelez, vous  lui avez  repris sa déclaration, vous avez mentionné ça  tout à  lʹheure... 1 

Excusez‐moi, D02‐P‐0148. Vous avez repris la déclaration de ce monsieur ?  2 

Excusez‐moi, je vous demanderais une... une petite minute, je me trompe possiblement 3 

dans les numéros de témoin.  4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  prenez  le  temps  de  vérifier, Monsieur  le 5 

Procureur. 6 

M. MacDONALD : Excusez‐moi, le premier numéro était le bon.  7 

LE TÉMOIN  : Monsieur  le Président, est‐ce que,  le  temps quʹon vérifiée  le numéro,  je 8 

peux faire un petit crochet et rentrer ? Cʹest pour... dʹordre physiologique.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui, oui, oui.  10 

Alors, Monsieur lʹhuissier, vous allez accompagner notre témoin un bref instant hors de 11 

la salle dʹaudience, à immédiate proximité, et nous nous retrouvons dans un instant. 12 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 13 

(L’audience, suspendue à 18h10, est reprise en public à 18h15)) 14 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Monsieur  le  Procureur,  nous  pouvons  donc 15 

reprendre. 16 

LE TÉMOIN : Merci, Monsieur le Président. 17 

M. MacDONALD : Alors, il nous reste 15 minutes, Monsieur le témoin, environ. 18 

Q. Monsieur le témoin, je reviendrai sur cette question‐là demain, de… 19 

Jʹaimerais maintenant vous mentionner... Nʹest‐il pas exact que lorsque vous rencontrez 20 

des  témoins potentiels ou  lorsque vous avez  rencontré des  témoins potentiels, que ça 21 

soit des  témoins même qui  sont venus  témoigner  ici pour  la Défense de M. Katanga, 22 

vous  vous  identifiez  comme  avocat  lorsque  vous  les  rencontrez ; Lorsque  vous  vous 23 

présentiez à eux, vous leur disiez : « Je suis lʹavocat de Germain Katanga » ?  24 

LE TÉMOIN :  25 

R. Monsieur  le  Procureur,  eh  bien,  je  vous  le  dis  encore  une  fois  de  plus,  en  toute 26 

honnêteté  et  en  toute  sincérité,  je  ne me  suis  jamais,  jamais,  jamais présenté  sous  ce 27 

vocable « avocat » à mes témoins... aux témoins potentiels. Non, pas du tout. 28 
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Q. Monsieur Logo,  le  témoin D02‐P‐0146, dont on a donné  le nom à huis clos partiel, 1 

toujours au même  transcript 265,  français, page 40, a  témoigné à  lʹeffet que vous vous 2 

étiez présenté  à  ce dernier  comme  étant  avocat de Germain Katanga,  et  non  comme 3 

personne ressource. 4 

Me HOOPER (interprétation) : Ce nʹest pas à ce témoin de faire des commentaires sur le 5 

témoignage dʹun autre témoin. Nous savons très bien la teneur de ce témoignage, et sur 6 

la base de cette déclaration, ce témoin à été opposé à ce témoin et mon éminent confrère 7 

a obtenu sa réponse ; je ne vois pas ce quʹil veut de plus.  8 

Peut‐être que M. Logo à quelque  chose à ajouter, mais de  façon générale,  il nʹest pas 9 

correct que  lʹon demande à un  témoin de  faire des  commentaires de  la  sorte  sur des 10 

réponses fournies par un autre témoin. 11 

M. MacDONALD  : Avec respect, Monsieur le Président, ce nʹest pas ce que  je tente de 12 

faire.  Je  tente  de...  je  lui  soumets  et  je  tente  de  rafraîchir,  peut‐être,  la mémoire  à 13 

M. Logo en lui donnant des exemples concrets.  14 

Et sʹil maintient sa réponse, il maintient sa réponse. Évidemment, je suis pas en train de 15 

lui demander de commenter à savoir si monsieur P‐0146 dit  la vérité ou non, ou sʹest 16 

trompé, ou quoi que ce soit. Là nʹest pas la question.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien.  18 

Q.  Monsieur  Logo,  redites‐nous  tout  simplement  comment  est‐ce  que  vous  vous 19 

présentez quand vous arriviez chez une personne qui, dans votre esprit, pouvait peut‐20 

être constituer un futur témoin. Comment vous présentiez‐vous ? Redites‐le‐nous.  21 

LE TÉMOIN :  22 

R. Merci, Monsieur le Président.  23 

Voilà, Monsieur  le  Président,  je  vais  faire  une  petite  classification  des  choses. Nous 24 

sommes  dans  une  société  hétérogène  en  Ituri,  là  où  les  gens  ont  leur  degré  de 25 

connaissance. 26 

Lorsque jʹarrive chez une personne donnée, jʹarrive chez une personne peut‐être qui nʹa 27 

pas connaissance des droits, ou bien  jʹarrive,  je dis que « non, moi,  je suis membre de 28 
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lʹéquipe de défense de Germain Katanga. Je ne dis pas que je suis avocat. 1 

Mais, Monsieur  le Président, ces gens‐là,  je ne...  leur... donne pas  tort, parce que dans 2 

notre arsenal  juridique de notre pays,  le  terme « enquêteur pour  la Défense » nʹexiste 3 

pas. Chez nous, on associe enquêteur à celui qui arrête, cʹest‐à‐dire les OPJ, les parquets 4 

et consorts. 5 

Donc,  lorsque vous dites  à quelquʹun que vous devenez... vous  êtes  enquêteur de  la 6 

Défense, ça nʹentre pas dans... dans sa tête. 7 

Il en est de même pour le terme « personne ressource » ; moi, je suis le terme personne 8 

ressource parce que jʹai été nommé en cette qualité... mais avant, je ne le savais pas. 9 

Donc,  je  ne me  présente  jamais  à  la  personne  que  non,  « moi,  je  suis  avocat » ;  ça, 10 

Monsieur le Président, la main sur le cœur, je vous le dis, je ne lʹai jamais fait. 11 

Mais ce sont des personnes qui... avec... qui ont des degrés dʹinstruction différente, des 12 

gens  que  nous  rencontrons.  Dʹoffice,  lorsque  vous  lui  parlez  du  nom...  du  terme 13 

« défense », il vous associe directement à lʹavocat. Cʹest une association dʹidée. 14 

Et  ensuite,  sur mon badge de  service, parce que  je  le montre à  tout  le monde que  je 15 

rencontre, il est bien marqué « la Défense », il nʹest même pas marqué « enquêteur de la 16 

Défense », non, « la Défense ». 17 

Donc, la personne trouve que non, cette personne, elle est avocate. Mais je ne suis pas... 18 

je ne me suis jamais présenté formellement que non, voilà, je suis avocat ; ça, cʹest dʹun. 19 

De deux, Monsieur le Président, je suis activiste des droits de lʹhomme. Nous avons eu à 20 

intervenir pour des cas de personnes qui ont parfois été arrêtées arbitrairement. Alors, 21 

la personne pour  laquelle vous  intervenez, ou bien  son  entourage, vous nʹintervenez 22 

pas pour lʹaccuser mais pour la délivrer de la situation, il se trouve. 23 

Alors, dans sa tête,  il sait quʹune personne qui  intervient dans des cas pareils, cʹest un 24 

avocat. Cʹest dans ce sens‐là que les gens ont fait des associations dʹidée mais, dans ma 25 

conscience, et dans ma bouche  (inaudible), non,  je ne peux pas voler cette vedette ni à 26 

Me Hooper ou ni à Me OʹShea, dʹautres personnes qui  sont mieux attitrées pour... que 27 

moi. 28 
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Je ne lʹai jamais fait, Monsieur le Président.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur Logo.  2 

Donc, associations dʹidée, risques de confusion, mauvaise compréhension de ces termes, 3 

nous avons bien compris ce que vous venez de nous dire. 4 

Monsieur le Procureur, est‐il indispensable de poursuivre sur ce terrain‐là. 5 

M. MacDONALD : Très rapidement, Monsieur le Président.  6 

Q. Alors,  juste pour confirmer, vous avez... vous ne vous êtes  jamais présenté comme 7 

avocat au témoin 0146 ? 8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Monsieur le Procureur, jamais. 10 

Q. 0196 ? 11 

R. Pour clore : à aucun témoin.  12 

Q. Aucun témoin. 13 

Alors, peu importe le témoin, aucun témoin ? 14 

R. À aucun témoin je ne me suis présenté comme avocat — à aucun témoin, Monsieur le 15 

Procureur.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Mais nʹoublions pas, Monsieur le Procureur, un des 17 

aspects de la réponse de notre témoin qui vient de nous dire que des associations dʹidée, 18 

des  confusions, de  la mauvaise  compréhension pouvaient peut‐être  sʹêtre  introduites 19 

lors  de  ses  présentations,  se  présenter  comme membre  dʹune  équipe  de  défense,  se 20 

présenter comme personne ressource de lʹavocat de Germain Katanga. 21 

Dans tout cela, il y a peut‐être des sauts qui se franchissent rapidement, cʹest en tout cas 22 

le  sentiment que  lʹon peut  avoir  sous  réserve dʹautres questions que vous  estimeriez 23 

utile de poser si vous pensez quʹil est indispensable de prolonger sur ce terrain‐là. 24 

M. MacDONALD  : Monsieur  le  Président,  je  vais  vous  demander  dʹarrêter  ici,  et  de 25 

poursuivre le contre‐interrogatoire demain matin. 26 

Je vous remercie. 27 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Monsieur Logo, nous vous  remercions beaucoup, 28 
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non pas pour le contenu de votre témoignage, la Chambre nʹa pas à prendre parti, mais 1 

pour votre présence aujourdʹhui, et je nʹen dis pas plus. 2 

Nous vous souhaitons une soirée aussi sereine que possible — très sincèrement. 3 

LE  TÉMOIN  :  Merci,  Monsieur  le  Président,  je  suis  très  touché  par  cette  marque 4 

dʹaffection... bon, cette marque... 5 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  ...  disons,  par  la  considération  que  nous  vous 6 

portons dans... 7 

LE TÉMOIN : ... cette grande marque de considération... 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : ... cette circonstance. 9 

LE TÉMOIN : ... que la Chambre témoigne à mon... à mon égard.  10 

Je suis très touché et jʹen suis très reconnaissant. 11 

Alors,  moi,  je  profite  aussi  de  lʹoccasion  pour  souhaiter  à  tous  les  membres  de  la 12 

composition, ainsi quʹà chaque partie et chaque participant une agréable soirée. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur Logo. 14 

Nous nous retrouverons demain matin à 9 h, si vous êtes en état de nous retrouver. 15 

LE  TÉMOIN  :  Maître...  Monsieur  le  Président,  je  vous  le  confirme,  nous  nous 16 

retrouverons demain.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  18 

Monsieur lʹhuissier, pouvez‐vous, sʹil vous plaît, raccompagner M. Jean Logo ? 19 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 20 

Avant  que  nous  ne  nous  quittions  jusquʹà  demain matin,  pouvez‐vous, Monsieur  le 21 

Procureur, nous donner une approximation de ce que pourrait être la durée de la suite 22 

de votre contre‐interrogatoire demain, approximativement ? Comptez‐vous utiliser  les 23 

4 h de demain matin ?  24 

M. MacDONALD : Non, non, Monsieur le Président, je… je tiens à vous rassurer...  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Non, non, cʹest juste pour savoir. 26 

M. MacDONALD  :  Je...  je crois pouvoir mʹen  tenir certainement entre une... 1 heure et 27 

2 heures, 1 heure 30 peut‐être,  je... nous allons réévaluer certains des aspects qui nous 28 
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restent  à  couvrir  mais,  évidemment,  lorsquʹon  doit  soulever  des  contradictions 1 

potentielles, cʹest un... un travail qui est plus fastidieux potentiellement quʹavec dʹautres 2 

témoins. 3 

Alors, cʹest pour ça quʹil faut passer chacun des... chacune des étapes. 4 

Alors, voilà, mais probablement 1 heure 30, Monsieur le Président, pour être plus juste. 5 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Merci  pour  cette  information  qui...  dont  chacun 6 

bénéficie. 7 

Un numéro EVD doit être donné, Madame le greffier, avant que nous nous séparions, il 8 

doit concerner le curriculum vitæ de M. Logo. 9 

Mme LA GREFFIÈRE : Oui, Monsieur le Président. 10 

Le document DRC‐D02‐0001‐0945 portera la cote EVD‐OTP‐00270. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 12 

Bonne soirée à toutes et à tous. 13 

Au revoir, Messieurs les accusés.  14 

Merci à  tous  ceux qui nous assistent  et que  jʹoublie  régulièrement de  remercier... des 15 

deux côtés, mais ils savent que les remerciements sont perpétuellement présents. 16 

Lʹaudience est levée. 17 

À demain matin, 9 h. 18 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 19 

(Lʹaudience est levée à 18 h 27) 20 
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